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Allgemeines

Die in der beiliegenden Dokumentation enthaltenen Informationen (Produktinformationen, Mon-
tageanleitung, bestimmungsgemalie Verwendung, Fehlgebrauch, Produktleistung, Produktwar-
tung, Informations- und Instruktionspflichten) sind zu beachten. Die Nichtbeachtung bzw. Nicht-
einhaltung kann die Haftung des Herstellers eingrenzen oder zum Teil ganz ausschlieBBen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Tirdampfer GEZE ActiveStop ist zur Dampfung in Offen- und Schlie3richtung von Drehfliigel-
Anschlagtiiren bestimmt. Er ist ausschlief3lich fur den Einsatz in trockenen Radumen und bei Be-
triebstemperaturen von 15 °C bis 25°C geeignet.

Der GEZE ActiveStop lasst abhdngig von der Tiirkonfiguration einen maximalen Offnungswinkel

von 140° an Holztiiren bzw. 110° an Glasturen zu.

» Das Tursystem ist entsprechend der Anwendung auszulegen. Die Tur darf nicht am Boden
schleifen (keine Bodendichtung) und muss leichtgangig geschlossen bzw. gedffnet werden
kdnnen.

Das Turfligelgewicht darf 45 kg nicht Giberschreiten.

Die beiliegenden Schrauben sind zur Montage an einer Holzzarge ausgelegt.

Montage des GEZE ActiveStop

Die Montage des integrierten GEZE ActiveStop darf ausschlie3lich von einem Fachbetrieb durch-
gefiihrt werden.

Die Montage und Einstellung des GEZE ActiveStop darf ausschlie3lich gemals Montageanleitung
und nur mit Originalteilen des Herstellers durchgefiihrt werden. Die Anleitung ist vom Monteur
nach der Montage an den Betreiber weiterzugeben.

Die Schraube, die den Dampfkorper und den Hebel verbindet, darf maximal zweimal gel6st und
wieder verschraubt werden. Ansonsten ist die Schraubensicherung nicht mehr gewahrleistet.

@ Die beigelegten Klebebinder sind spatestens drei Monate nach Kauf zu verwenden. Vor
Aufbringen des Klebebands miissen alle zu verklebenden Flachen mit dem beigelegten
Reinigungstuch gereinigt werden. Die zu beklebende Oberflache muss fettfrei sein.

Die beigelegten Klebebander sind ausschliel3lich fur die Befestigung des GEZE ActiveStop auf
Klarglas geeignet. Oberflachenbearbeitungen, Folierungen, Satinierungen oder ahnliche Glas-
Beschichtungen konnen die Klebeverbindung negativ beeintrachtigen.

Einstellung des GEZE ActiveStop

Vor und nach Montage des GEZE ActiveStop muss — je nach Tirsituation — der Offnungsbereich
auf mogliche Kollisionen untersucht und der maximale Offnungswinkel mit dem beiliegenden
Puffer in der Gleitschiene entsprechend begrenzt werden.

@ Der Offnungs- / SchlieBvorgang wird durch schleifende Tiiren, klemmende Dichtungen,
schwergangige Schlosser und/oder Windlasten beeintrachtigt.

Fehlgebrauch kann zu Gefdhrdungen fiihren

HINWEISE:

» Risiken durch Quetschgefahr von Korperteilen zwischen Fliigel und Rahmen, im Bereich der
Gleitschiene, sowie zwischen Hebel und Gehause!

» Gehduse des GEZE ActiveStop nicht 6ffnen: Feder steht unter starker Vorspannung und kann zu
schweren Verletzungen fuihren. Des Weiteren droht Gefahr in Zusammenhang mit austreten-
dem Ol!

» UnsachgemaBer Gebrauch, wie beispielsweise ein manuelles Uberdriicken der eingestellten
Endposition, fihrt zur Beschadigung des Tur- / Dampfungssystems!

Wartung und Pflege

Mindestens einmal jahrlich bzw. nach Bedarf:

» Uberpriifung der sicherheitsrelevanten Teile auf festen Sitz und Verschleif3!
» Befestigungsschrauben nachziehen und defekte Teile austauschen!

» Einstellungen und Leichtgangigkeit der Tur prifen!

Reparaturen miissen mit Originalteilen des Herstellers ausgefiihrt werden.

Transport und Lagerung

Der Tirdampfer GEZE ActiveStop ist nicht fur harte Schlage konzipiert. Nicht werfen, nicht fallen
lassen. Dies kann zu Beschadigungen oder Defekt flihren.

Lagertemperaturen unter 0°C und tber 30°C kdnnen zu Schaden am Gerat fihren. Vor Nasse
schitzen.

Entsorgung

Bei der Entsorgung des GEZE ActiveStop missen die Bestandteile der Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden. Die gesetzlichen landerspezifischen Bestimmungen sind einzuhalten. Der Dampf-
korper enthalt Hydraulikdl in geringer Menge, welches dem europadischen Abfallschlissel 13 01 10
entspricht.

General information

The information (product information, installation instructions, intended use, misuse, product
performance, product maintenance, obligations to provide information and instructions) con-
tained in the enclosed documentation must be heeded. Non-observance or non-adherence can
limit manufacturer liability or even exclude it completely in some cases.

Intended use

The GEZE ActiveStop door damper has been designed for damping single-action swing leaf

doors in the direction of opening and closing. It is suitable solely for use in dry rooms and at op-

erating temperatures from 15°C to 25°C.

Depending on the door configuration, the GEZE ActiveStop permits a maximum opening angle

of 140° on timber doors and 110° on glass doors.

» The door system must be designed corresponding to the application. The door must not
scrape along the floor (no floor seal) and must be able to be closed and opened easily.

The door leaf weight must not exceed 45 kg.

The enclosed screws have been designed for installation on a timber frame.

Installation of the GEZE ActiveStop

Installation of the integrated GEZE ActiveStop may only be carried out by a specialist dealer.
Installation and setting of the GEZE ActiveStop may only be carried out in accordance with the
installation instructions and only using genuine parts supplied by the manufacturer. Following
installation, the fitter must pass the instructions on to the operator.

The screw which connects the damping body and the lever may only be loosened and tightened
again twice at the most. Otherwise the screw fitting cannot be guaranteed secure.

@ The adhesive tapes enclosed must be used three months after purchase at the latest. Before the
adhesive tape is attached, all the surfaces to be glued must be cleaned using the enclosed clean-
ing cloth. The surface where the tape is to be attached must be grease-free.

The adhesive tapes enclosed are suitably solely for attaching the GEZE ActiveStop to clear glass.
Surface treatment, film application, satin finishing or similar glass coatings can have a negative
impact on the adhesive connection.

Setting the GEZE ActiveStop

Before and after installation of the GEZE ActiveStop and depending on the door situation, the
opening area must be checked for possible collisions and the maximum opening angle must be
limited using the enclosed stops in the guide rail

@ The opening/closing process is impaired by scraping doors, jamming seals, stiff locks and/
or wind loads.

Misuse can lead to hazards

NOTES:

» Risks due to a crushing hazard for body parts between the leaf and the frame, near the guide
rail as well as between lever and housing

» Do not open the housing of the GEZE ActiveStop: The spring is under a high pre-load and can
cause serious injuries. In addition, there is a threat of further danger if oil escapes

» Improper use, such as manual closing forcibly beyond the set end position, leads to damage to
the door/damping system

Maintenance and care

At least once a year or according to requirements:

» Check the safety-related parts for a tight fit and for wear & tear;

» Tighten fixing screws and replace defective parts;

» Check settings and ease of movement of the door;

Repairs must be carried out with original parts from the manufacturer.

Transportation and storage

The GEZE ActiveStop door damper has not been designed for hard knocks. Do not throw, do not
drop. This can lead to damage or fault.

Storage temperatures under 0°C and above 30°C can result in damage to the device. Protect
against humidity.

Disposal

When the GEZE ActiveStop has to be disposed of, the components must be sent for recycling.
Country-specific legal regulations must be observed. The damper body contains a small quantity
of hydraulic oil, which corresponds to the European waste code 13 01 10.
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Généralités
Les informations contenues dans la documentation jointe (informations produits, instructions de
montage, utilisation conforme, mauvaise utilisation, caractéristiques des produits, maintenance

des produits, obligation d’informations et d’instructions) doivent étre respectées. Le non-respect
peut limiter la responsabilité du fabricant voir I'exclure totalement.

Utilisation conforme

Lamortisseur de porte GEZE ActiveStop convient pour amortir les portes a butées a vantail rotatif

dans le sens d'ouverture et de fermeture. Il convient uniquement pour une utilisation dans des

lieux secs et et a des températures de fonctionnement comprises entre 15 et 25 °C.

Le GEZE ActiveStop permet un angle d‘ouverture maximum de 140° sur les portes en bois ou de

110° sur les portes en verre en fonction de la configuration de la porte.

» Le systeme de porte doit étre installée en fonction de l'application. La porte ne doit pas frotter
le sol (pas de joint au sol) et doit pouvoir se fermer ou s‘ouvrir facilement.

Le poids de vantail de porte ne doit pas dépasser 45 kg.

Les vis fournies sont concues pour un montage sur un chassis en bois.

Montage du GEZE ActiveStop

Le montage du systeme GEZE ActiveStop intégré doit exclusivement étre effectué par une entre-

prise spécialisée.

Le montage et le réglage du systéme GEZE ActiveStop doivent uniquement étre effectués confor-

mément aux instructions de montage et uniquement avec des piéces originales du fabricant. Les

instructions doivent étre remises a l'exploitant par l'installateur aprés l'installation.

La vis qui connecte le corps d’'amortissement et le levier doit étre desserrée et revissée au maxi-

mum a deux reprises. Sinon la sécurité du vissage n'est plus garantie.

@ Les bandes adhésives jointes doivent étre utilisées au plus tard trois mois aprés I'achat. Avant

d’installer la bande adhésive, toutes les surfaces a coller doivent étre nettoyées avec le chiffon
de nettoyage fourni. La surface a coller doit étre exempte de graisse.

Les bandes adhésives fournies sont uniquement destinées a fixer le GEZE ActiveStop sur du verre
transparent. Les traitements de surface, les films, les finitions satinées ou les revétements en verre
similaires peuvent avoir un effet négatif sur I'assemblage par serrage.

Réglage du GEZE ActiveStop

Avant et apres le montage du systéme GEZE ActiveStop, en fonction de la porte, les points de
collision potentiels doivent étre recherchés dans la zone d‘ouverture et I'angle d’ouverture maxi-
mum doit étre limité avec le tampon fourni dans la glissiere de facon correspondante.
@ Le processus d'ouverture / de fermeture est entravé par les portes poncées, les joints coin-
cés, les serrures bloquées et/ou les charges au vent.

Un usage incorrect peut étre source de dangers

REMARQUES:

» Les risques liés aux dangers d’écrasement des membres du corps entre les vantaux et les
cadres, au niveau des bras a coulisse, ainsi qu’entre le levier et le boitier

» Ne pas ouvrir le boitier du GEZE ActiveStop : Le ressort est soumis a une précontrainte élevée et
peut provoquer des blessures graves. En outre, il y a un risque lié aux fuites d’huile

» Un usage non-conforme, comme le fait de forcer manuellement la position finale définie, en-
dommage le systéme de porte/d‘amortissement

Entretien et maintenance

Au moins une fois par an ou en fonction des besoins :

» Contréle de la fixation et de l'usure des pieces importantes pour la sécurité
» Serrage des vis de fixation et remplacement des piéces défectueuses

» Contréle du réglage et de la facilité d‘ouverture et de fermeture de la porte
Les réparations doivent étre réalisées avec des pieces d’'origine du fabricant.

Transport et stockage

L'amortisseur de porte GEZE ActiveStop n’est pas congu pour les chocs importants. Ne pas jeter ni
laisser tomber. Cela peut provoquer des dommages ou des dysfonctionnements.

Des températures de stockage en dessous de 0 °C et supérieures a 30 °C peuvent provoquer des
dommages a I'appareil. Protéger de 'humidité.

Elimination

Pour I'élimination du GEZE ActiveStop, les composants doivent étre recyclés. Les dispositions
|égales nationales doivent étre respectées. Le corps d‘amortissemennt contient de I'huile hydrau-
lique en faible quantité, ce qui correspond au code déchets européen 13 01 10.
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Informazioni generali

E necessario osservare le informazioni contenute nella documentazione allegata (informazioni
sul prodotto, istruzioni di montaggio, uso conforme, uso scorretto, caratteristiche del prodotto,
manutenzione del prodotto, obblighi di informazione e di istruzione). Linosservanza pud limitare
la responsabilita del produttore o in parte escluderla del tutto.

Impiego appropriato

L'ammortizzatore per porta GEZE ActiveStop serve come resistenza nella direzione di apertura

e di chiusura per porte con ante a battente. E adatto esclusivamente per ambienti asciutti e per

temperature di esercizio comprese tra 15 °C e 25°C.

A seconda della configurazione della porta, il GEZE ActiveStop consente un angolo di apertura

massimo di 140° su porte in legno e 110° su porte in vetro.

» |l sistema porta deve essere realizzato in base all‘applicazione. La porta non deve strisciare sul
pavimento (assenza di una guarnizione a pavimento) e si deve poter aprire e chiudere in modo
scorrevole.

Il peso dell'anta non deve superare i 45 kg.

Le viti in dotazione sono concepite per il montaggio su telai in legno.

Montaggio del GEZE ActiveStop

Il montaggio del GEZE ActiveStop integrato deve essere effettuato solo ed esclusivamente da una

ditta specializzata.

Il montaggio e la regolazione del GEZE ActiveStop devono essere eseguiti esclusivamente se-

condo le istruzioni di montaggio e utilizzando soltanto i componenti originali del produttore. Al

termine del montaggio, il montatore deve consegnare le istruzioni al cliente.

La vite che collega il corpo dell'ammortizzatore e la leva pu0 essere allentata e riavvitata al massi-

mo due volte. Altrimenti, il corretto fissaggio della vite non sara piu garantito.

@ | nastri adesivi in dotazione devono essere utilizzati entro e non oltre tre mesi dall'acquisto.

Prima di applicare il nastro adesivo occorre pulire tutte le superfici di incollatura con il pan-
no detergente fornito in dotazione. La superficie di incollatura deve essere priva di grasso.

| nastri adesivi in dotazione sono adatti esclusivamente per fissare il GEZE ActiveStop su vetro tra-
sparente. Le lavorazioni superficiali, pellicolature, satinature o simili rivestimenti del vetro posso-
no influire negativamente sull’incollatura.

Regolazione del GEZE ActiveStop

Prima e dopo il montaggio del GEZE ActiveStop - a seconda della tipologia di porta - si deve
controllare l'eventuale presenza di ostacoli nella zona di apertura e limitare l'angolo di apertura
max. con il fermaporta in dotazione nel braccio a slitta.

@ Lapertura/chiusura & intralciata da porte che si trascinano, guarnizioni inceppate, serrature
poco scorrevoli e/o carichi dovuti al vento.

Un utilizzo errato puo provocare pericoli

NOTE:

» Rischi dovuti al pericolo di schiacciamento di parti del corpo tra anta e telaio, nell’area del brac-
cio a slitta e tra leva e alloggiamento

» Non aprire l'alloggiamento del GEZE ActiveStop: la molla e fortemente precaricata e pud provo-
care lesioni gravi. Inoltre, il pericolo &€ connesso anche con la fuoriuscita d'olio

» In caso di uso inappropriato, come ad es. spingendo manualmente oltre la posizione finale im-
postata, si danneggia il sistema porta / il sistema di ammortizzazione

Manutenzione e pulizia

Almeno una volta all'anno o quando necessario:

» Controllare che le parti rilevanti per la sicurezza siano posizionate correttamente e non siano
usurate;

» Riserrare le viti di fissaggio e sostituire i componenti guasti;

» Controllare le regolazioni e la scorrevolezza della porta;

Le riparazioni devono essere effettuate utilizzando i componenti originali del produttore.

Trasporto e stoccaggio

L'ammortizzatore per porta GEZE ActiveStop non € concepito per resistere a urti forti. Non lancia-
re, non far cadere. Altrimenti si possono provocare danni o guasti.

Temperature di stoccaggio inferiori a 0°C e superiori a 30°C possono provocare danni all‘apparec-
chio. Proteggere dall'umidita.

Smaltimento

Per smaltire il GEZE ActiveStop occorre consegnare i relativi componenti a un centro di riciclaggio.
Rispettare le disposizioni di legge nazionali. Il corpo dellammortizzatore contiene olio idraulico in
quantita ridotte, corrispondente al codice rifiuti europeo 13 01 10.

ES

Aspectos generales

Debera tenerse en cuenta la informacion incluida en la documentacion adjunta (informacion del
producto, instrucciones de montaje, uso conforme al fin previsto, uso inadecuado, prestaciones

del producto, mantenimiento, obligaciones de informacién y de instruccién). La inobservancia

o el incumplimiento pueden limitar la responsabilidad de fabricante o excluirla del todo parcial-
mente.

Uso segun prescripcion

El amortiguador de puerta GEZE ActiveStop ha sido disefiado para amortiguar las puertas de
tope de hoja giratoria en sentido de apertura y de cierre. Esta destinado al uso en estancias secas

y con temperaturas de servicio de 15 °C a 25°C.

El GEZE ActiveStop permite un dngulo de apertura maximo de 140° en hojas de madera o de 110°

en hojas de vidrio dependiendo de la configuracién de la puerta.

» El sistema de puerta debera disefarse conforme a la aplicacion. La puerta no puede rozar el
suelo (sin junta de suelo) y debe poder cerrarse o abrirse sin esfuerzo.

El peso de la hoja de la puerta no debe exceder los 45 kg.

Los tornillos incluidos estan disefiados para el montaje en un marco de madera.

Montaje del GEZE ActiveStop

El montaje del GEZE ActiveStop integrado sélo puede ser efectuado por un establecimiento autorizado.
El montaje y el ajuste del GEZE ActiveStop sélo pueden ser realizados conforme a las instruccio-
nes de montaje y sélo con las piezas originales del fabricante. Tras el montaje, el montador debe-
ra entregar las instrucciones al operador.

El tornillo que une el cuerpo amortiguador y la palanca se puede aflojar como maximo dos veces
y atornillarse de nuevo. En caso contrario, no estara garantizada la fijacion del tornillo.

@ Las cintas adhesivas incluidas deberan emplearse en un plazo méaximo de tres meses tras la
compra. Antes de aplicar la cinta adhesiva deberan limpiarse todas las superficies a adherir
con el trapo de limpieza incluido. La superficie a adherir debera estar limpia de grasa.

Las cintas adhesivas incluidas han de emplearse exclusivamente para la fijacién del GEZE ActiveS-
top en vidrio transparente. El procesamiento de las superficies, el laminado, satinado o revesti-
mientos de vidrio similares pueden influir negativamente en la adhesion.

Ajuste del GEZE ActiveStop

Tras el montaje del GEZE ActiveStop, dependiendo de la situacion de la puerta, se deberan com-
probar las posibles colisiones del area de apertura y limitar debidamente el angulo de apertura
maximo en la guia deslizante con el tope adjunto.

@ Elproceso de apertura o cierre puede verse limitado si las puertas rozan, las juntas se quedan
atascadas, las cerraduras funcionan con dificultad o por cargas debidas al viento.

El uso incorrecto puede conducir a riesgos

ADVERTENCIAS:

» Riesgos por peligro de aplastamiento de extremidades entre la hoja y el marco en el drea de la
guia deslizante, asi como entre la palanca y la carcasa

» No abra la carcasa del GEZE ActiveStop: El muelle se encuentra bajo una fuerte tensiéon y puede
provocar graves lesiones. Por lo demas, existe riesgo causado por el aceite derramado

» El uso inadecuado, como por ejemplo una sobrepresién manual de la posicion final configura-
da provoca danos en el sistema de puerta / de amortiguacion

Mantenimiento y cuidado

Al menos una vez al aho en funcion de la necesidad:

» Comprobacion del asiento seguro y el desgaste de las piezas relevantes para la seguridad;
» Apretar los tornillos de fijacion y recambiar las piezas defectuosas;

» Comprobar los ajustes y la facilidad de movimiento de la puerta;

Las reparaciones han de realizarse con las piezas originales del fabricante.

Transporte y almacenaje

El amortiguador de puerta GEZE ActiveStop no esta disefiado para golpes duros . No arrojarlo ni
dejarlo caer. Esto puede provocar danos o defectos.

Las temperaturas de almacenamiento por debajo de 0 °Cy por encima de 30 °C pueden causar
danos al equipo. Proteger contra humedad.

Eliminacion de desechos

Para desechar el GEZE ActiveStop, deberan depositarse los componentes en el reciclaje. Es obli-
gatorio respectar las disposiciones legales especificas del pais. El cuerpo amortiguador contiene
una pequena cantidad de aceite hidraulico, que se corresponde con la clave de residuo 13 01 10.
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Algemeen

De in de bijgevoegde documentatie aanwezige informatie (productinformatie, montagehand-
leiding, beoogd gebruik, onjuist gebruik, productprestatie, productonderhoud, informatie- en
instructieplichten) moeten in acht worden genomen. De niet-inachtneming c.q. de niet-naleving
kan de aansprakelijkheid van de producent beperken of deels geheel uitsluiten.

Beoogd gebruik

De deurdemper GEZE ActiveStop is voor de demping in open- en sluitrichting van draaivleu-
gel-aanslagdeuren bedoeld. Hij is uitsluitend geschikt voor het gebruik in droge ruimtes en bij
bedrijfstemperaturen van 15°C tot 25°C.

De GEZE ActiveStop laat afhankelijk van de deurconfiguratie een maximale openingshoek van

140° op houten deuren c.q. 110° op glazen deuren toe.

» Het deursysteem moet overeenkomstig de toepassing ontworpen worden. De deur mag niet
op de grond slijpen (geen vloerafdichting) en moet lichtlopend gesloten c.q. geopend kunnen
worden.

Het deurvleugelgewicht mag 45 kg niet overschrijden.

De bijgevoegde schroeven zijn voor de montage op een houten kozijn ontworpen.

Montage van de GEZE ActiveStop

De montage van de geintegreerde GEZE ActiveStop mag uitsluitend door een dealer worden uitgevoerd.
De montage en instelling van de GEZE ActiveStop mag uitsluitend overeenkomstig de montage-

handleiding en alleen met originele onderdelen van de producent worden uitgevoerd. De hand-

leiding moet na de montage door de monteur aan de eigenaar worden overhandigd.

De schroef die het demplichaam en de hendel verbindt, mag maximaal tweemaal losgedraaid en
weer vastgeschroefd worden. Anders is de schroefverbinding niet meer gegarandeerd.

@) De meegeleverde kleefbanden dienen uiterlijk drie maanden na aankoop te worden ge-
bruikt. Voo6r het aanbrengen van de kleefband moeten alle te verlijmen oppervlakken met de
bijgevoegde reinigingsdoek worden gereinigd. Het te verlijmen oppervlak moet vetvrij zijn.

De bijgevoegde kleefbanden zijn uitsluitend geschikt voor de bevestiging van de GEZE Acti-
veStop op helder glas. Oppervlaktebewerkingen, beplakking met folie, satineringen of soortge-
lijke glascoatingen kunnen de lijmverbinding negatief beinvloeden.

Instelling van de GEZE ActiveStop

Voor en na montage van de GEZE ActiveStop moet — afhankelijk van de deursituatie — het ope-
ningsgebied op mogelijke collisies onderzocht en de maximale openingshoek met de bijgevoeg-
de buffer in de glijrail dienovereenkomstig beperkt worden.
@ De openings-/ sluitprocedure wordt door slepende deuren, klemmende afdichtingen,
moeilijk lopende sloten en/of windbelastingen nadelig beinvloed.

Onjuist gebruik kan leiden tot gevaarlijke situaties

AANWUZINGEN:

» Risico’s door pletgevaar van lichaamsdelen tussen vleugel en kozijn, in het gebied van de glij-
rail, alsmede tussen hendel en behuizing

» Behuizing van de GEZE ActiveStop niet openen: veer staat onder sterke voorspanning en kan
tot ernstig letsel leiden. Verder dreigt er gevaar in verband met lekkende olie

» Onvakkundig gebruik, zoals bijvoorbeeld een handmatig overdrukken van de ingestelde eind-
positie, leidt tot de beschadiging van het deur-/dempingssyteem

Verzorging en onderhoud

Minimaal eenmaal per jaar c.q. indien nodig:

» controle op slijtage en het goed vastzitten van de veiligheidsrelevante onderdelen;
» de bevestigingsbouten vastdraaien en defecte onderdelen vervangen;

» deinstellingen en de lichte loop van de deur controleren;

reparaties moeten met originele reserveonderdelen worden uitgevoerd.

Transport en opslag

De deurdemper GEZE ActiveStop is niet voor harde schokken ontworpen. Niet gooien, niet laten
vallen. Dit kan tot beschadigingen of defecten leiden.

Opslagtemperaturen onder 0°C en boven 30°C kunnen tot schade aan het apparaat leiden. Be-
schermen tegen natheid.

Afvalverwerking

Bij de verwijdering van de GEZE ActiveStop moeten de bestanddelen worden gerecycled. De
wettelijke landspecifieke bepalingen moeten worden nageleefd. Het demplichaam bevat hydrau-
lische olie in geringe hoeveelheid, die overeenkomt met de Europese afvalcode 13 01 10.
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Informacje ogdline

Nalezy przestrzegac informacji zawartych w dotaczonej dokumentacji (informacje o produkcie,
instrukcja montazu, uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem, niewtasciwe uzytkowanie, wydaj-
nosc¢ produktu, konserwacja produktu, obowiazki informacyjne i instruktazowe). Zlekcewazenie
lub nieprzestrzeganie tych informacji moze ograniczy¢ lub w niektérych przypadkach wykluczy¢
odpowiedzialno$¢ producenta.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Amortyzator drzwiowy GEZE ActiveStop przeznaczony jest do amortyzacji w kierunku otwierania

i zamykania drzwi ze skrzydtem obrotowym. Moze by¢ stosowany wytacznie w suchych pomiesz-

czeniach w temperaturach eksploatacyjnych od 15°C do 25°C.

W zaleznosci od konfiguracji drzwi, GEZE ActiveStop umozliwia maksymalny kat otwarcia 140° w

przypadku drzwi drewnianych lub 110° w przypadku drzwi szklanych.

» System drzwiowy nalezy zaprojektowac zgodnie z zastosowaniem. Drzwi nie moga $lizgac sie
po podtodze (brak uszczelnienia podtogi) i muszg sie fatwo zamykac oraz otwierac.

Ciezar skrzydfa drzwi nie moze przekraczac 45 kg.

Dotaczone sruby sg przeznaczone do montazu na oscieznicy drewniane;j.

Montaz GEZE ActiveStop

Montaz zintegrowanego amortyzatora GEZE ActiveStop moze wykonywac wytacznie zaktad spe-
cjalistyczny.

Montaz i ustawianie amortyzatora GEZE ActiveStop mozna wykonywac¢ wytacznie wedtug in-
strukcji montazu i tylko przy uzyciu oryginalnych czesci dostarczonych przez producenta. Po
zakoniczeniu montazu monter powinien przekaza¢ instrukcje uzytkownikowi.

Srube taczaca korpus amortyzatora i dzwignie mozna odkreca¢ i ponownie przykreca¢ maksy-
malnie dwa razy. W przeciwnym razie nie jest zagwarantowane bezpieczne zamocowanie $ruby.
€@ Dotaczone tasmy klejace nalezy wykorzystac najpdzniej trzy miesigce po zakupie. Przed
natozeniem tasmy klejacej wszystkie klejone powierzchnie nalezy oczyscic zatagczona scie-

reczka czyszczaca. Oklejana powierzchnia nie moze by¢ ttusta.

Dotaczone tasmy klejace sg odpowiednie wytacznie do mocowania amortyzatora GEZE Acti-
veStop na szkle przezroczystym. Obrébka powierzchni, folie, satynowe wykonczenia lub podob-
ne powtoki szkta moga negatywnie wptywac na pofaczenie klejowe.

Ustawianie GEZE ActiveStop

Przed i po zamontowaniu amortyzatora GEZE ActiveStop nalezy — w zaleznosci od pozycji drzwi
- sprawdzi¢ obszar otwierania pod katem mozliwych kolizji oraz ograniczy¢ odpowiednio maksy-
malny kat otwarcia w szynie $lizgowej przy uzyciu dotagczonego odbojnika.
@ Na otwieranie i zamykanie negatywny wptyw moga mie¢ §lizgajace sie drzwi, zakleszczone
uszczelki, sztywne zamki i/lub obcigzenia wiatrem.

Nieprawidlowe uzytkowanie moze przyczynic sie do wystapienia zagrozen

WSKAZOWKI:

» Ryzyko z powodu niebezpieczenstwa zmiazdzenia czesci ciata miedzy skrzydtem a rama, w
obszarze szyny $lizgowej oraz miedzy dZzwignia a obudowa

» Nie otwiera¢ obudowy GEZE ActiveStop: sprezyna jest mocno naprezona i moze spowodowac
obrazenia ciata. Ponadto wystepuje niebezpieczenstwo zwigzane z wyciekajacym olejem

» Niewtasciwe uzytkowanie, np. reczny zbyt mocny nacisk w ustawionej pozycji korncowej, spo-
woduje uszkodzenie systemu drzwi / amortyzacji

Konserwacja i pielegnacja

Co najmniej raz w roku lub w razie potrzeby:

» sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie oraz zuzycie czesci istotnych z punktu widzenia bezpie-
czenstwa;

» dokreci¢ $Sruby mocujace i wymienic uszkodzone czesci;

» sprawdzi¢ ustawienia i swobode ruchu drzwi;

naprawy muszg by¢ wykonywane przy uzyciu oryginalnych czesci producenta.

Transport i przechowywanie

Amortyzator drzwiowy GEZE ActiveStop nie jest zaprojektowany do mocnych uderzei. Nie rzu-
cac i chronic¢ przed upuszczeniem. Moze to spowodowac uszkodzenia lub wade.
Przechowywanie w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 30°C moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia. Chronic przed wilgocia.

Utylizacja
W przypadku utylizacji GEZE ActiveStop nalezy doprowadzi¢ komponenty do recyklingu. Nale-

zy przestrzegac krajowych przepisow prawa. Korpus amortyzatora zawiera niewielkg ilos¢ oleju
hydraulicznego, ktéry odpowiada europejskiemu kluczowi odpadéw 13 01 10.
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Vseobecné udaje

Informace uvedené v pfilozené dokumentaci (informace o vyrobku, montazni ndvod, pouzivani v
souladu s uréenim, chybné pouzivani, vykon vyrobku, udrzba vyrobku, informacni a instruktazni
povinnosti) se musi dodrzovat. Nerespektovani nebo nedodrzeni mize omezit nebo z¢asti zcela
vyloucit ru¢eni vyrobce.

Pouziti v souladu s urcenim

Tlumic dvefi GEZE ActiveStop je ureny k pruzeni ve sméru otvirani a zavirani oto¢ného kfidla

dorazovych dvefi. Je vhodny pouze k pouziti v suchych prostorach a pfi provoznich teplotach od

15°Cdo 25 °C.

V zavislosti na konfiguraci dvefi umoznuje GEZE ActiveStop maximalni thel otvirani 140° dreveé-

nych dvefi nebo 110° sklenénych dvefi.

» Dvefni systém musi byt dimenzovan odpovidajicné k predpokladanému pouziti. Dvere nesmi
zadrhavat o podlahu (bez podlahového tésnéni) a musi se da lehce zavirat a otvirat.

Nesmi se prekrocit hmotnost kfidla dvefi 45 kg.

Prilozené Srouby jsou uréeny k namontovani na dfevénou zaruberi.

Montaz GEZE ActiveStop

Montaz integrovaného systému GEZE ActiveStop smi provadét vylu¢né odborna firma.

Montaz a nastaveni GEZE ActiveStop se smi provadét pouze podle montazniho navodu a jen pfi

pouziti originalnich dilt vyrobce. Po provedené montazi odevzda montér navod provozovateli.

Sroub, ktery spojuje télo tlumice a paku, se miZe uvolnit a opét pFisroubovat maximalné dvakrat.

V opacném pripadé jiz neni zarucena pojistka Sroubu.

@) PFiilozené lepici pasky se musi pouzit nejpozdéji tfi mésice po zakoupeni. Pied aplikaci lepici

pasky se musi vdechny povrchy, které se maji slepit, ocistit pfilozenou cistici utérkou. Slepo-
vany povrch nesmi byt mastny.

Prilozené lepici pasky jsou pouze vhodné k upevnéni GEZE ActiveStop na ¢iré sklo. Povrchové Upra-
vy, pokryti folii, satinovani nebo podobné sklenéné vrstvy mohou nepfiznivé ovlivnit lepeny spoje.

Nastaveni GEZE ActiveStop

Pfed a po montazi systému GEZE ActiveStop se musi v zavislosti na situaci dvefi zkontrolovat, zda
v prostoru otvirani nedochazi ke kolizi, a pfislusny maximalni uhel otvirani se musi v kluzné kolej-
nici vymezit pomoci narazniku, ktery je soucasti dodavky.
@ Na proces otvirani/zavirani maji negativni vliv zadirajici se dvefe, zasekavajici se tésnéni,
téZko odemykatelné a zamykatelné zamky a/nebo zatéze vétrem.

Nespravné pouzivani mize vést k ohrozenim

UPOZORNENI:

» Rizika pohmozdéni ¢asti téla mezi kiidlem dvefi a ramem, jakoz i v oblasti kluzné kolejnice a
mezi pakou a krytem

» Kryt systému GEZE ActiveStop neotvirat: Pfedpéti pruziny je velmi silné a muze zpUsobit vazné
zranéni. Kromé toho existuje riziko spojené s Unikem oleje

» Neodborné pouzivani, jakym je napfiklad manualni pretlaceni nastavené konecné polohy, vede
k poskozeni dvefi/systému tlumeni.

Udrzba a osetiovani

Minimalné jednou roc¢né, pfip. podle potieby

» Provedte kontrolu ohledné pevného osazeni a opotiebovani bezpecnostnich dily;

» Dotahnéte bezpecnostni Srouby a vyménte chybné dily;

» Zkontrolujte nastaveni a lehkost chodu dvefi;

Opravy se musi provadét s originalnimi dily od vyrobce.

Preprava a skladovani

Tlumic dvefi GEZE ActiveStop neni koncipovan na tvrdé narazy. Nehazet, zabranit padu. To miize
vést k poskozeni a defektu.

Teploty nizsi nez 0 °C a vy3si nez 30 °C mohou zpUsobit poskozeni skladovaného zafizeni. Chranit
pred vihkem.

Likvidace

P¥i likvidaci vyrobku GEZE ActiveStop se soucasti zafizeni museji odevzdat na recyklaci. Je nutné
dodrzovat zakonna ustanoveni pfislusné zemé. Télo tlumice obsahuje malé mnozstvi hydraulické-
ho oleje, které odpovida evropskému zdkonu o odpadech 13 01 10.
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Altalanos érvényii utasitasok

Figyelembe kell venni a mellékelt dokumentacidban taldlhatd informaciokat (termékinformaciok,
szerelési utmutato, rendeltetésszerl hasznalat, hibas hasznalat, termékteljesitmény, termékkar-
bantartas, tajékoztatasi és betanitasi kotelezettségek). Az informaciok figyelmen kivul hagyasa, ill.
be nem tartasa korlatozhatja vagy akar teljesen ki is zarhatja a gyarté felel6sségét.

Rendeltetésszerii hasznalat

A GEZE ActiveStop ajtocsillapitd nyildszarnyas ajtok csillapitasara szolgal nyitasi és zarasi irdny-

ban. Kizarélag szaraz helyiségekben, 15 °C és 25°C kdzotti izemi hdmérsékleten torténd haszna-

latra alkalmas.

Ajtékonfiguraciotél fliggéen a GEZE ActiveStop faajtdk esetében 140°-os, livegajtok esetében

pedig 110°-0s maximalis nyilasszoget tesz lehetévé.

» Az ajtorendszert az alkalmazasnak megfeleléen kell méretezni. Az ajté nem surlédhat a padlon
(nem lehet padl6tomités), és konnyen csukhaténak, ill. nyithaténak kell lennie.

Az ajtoszarny tomege nem lehet nagyobb 45 kg-nal.

A mellékelt csavarok fatokra torténé szereléshez alkalmasak.

A GEZE ActiveStop szerelése

Az integralt GEZE ActiveStop szerelését kizarélag szakcég végezheti el.

A GEZE ActiveStop szerelése és beadllitasa kizarolag a szerelési utmutato szerint és csak a gyartd
eredeti alkatrészeinek felhasznaldsaval végezhetd. Az Utmutatoét a szereld koteles a szerelési mun-
ka utan az Gzemeltetd részére atadni.

A csillapitotestet és a kart 6sszekoté csavart legfeljebb kétszer szabad kioldani és Gjra megszorita-
ni. Ezt kdvetben a csavarrdgzités mar nem biztositott.

@ A mellékelt ragasztoszalagokat a vasarlas utan harom hénapon belil fel kell hasznalni. A
ragasztoszalag felragasztasa elétt minden ragasztandé felliletet meg kell tisztitani a mellé-
kelt tisztitokenddvel. A ragasztandé fellleteknek zsirmentesnek kell lennitik.

A mellékelt ragasztdszalagok kizarélag a GEZE ActiveStop atlatszo livegre torténd felragasztasara
szolgalnak. A fellletmegmunkalas, a f6lidzas, a szatinalas és a hasonlé Givegbevonatok gyengit-
hetik a ragasztott kotést.

A GEZE ActiveStop beallitasa

A GEZE ActiveStop szerelése el6tt és utan — az ajtéelrendezéstdl fliggden — ellendrizni kell a nyita-
si tartomanyt a lehetséges (itkdzések szempontjabdl, és a maximalis nyitasi tartomanyt megfele-
|6 médon hatarolni kell a mellékelt csuszdsines Gitkdzbvel.
@ A sarlodé ajtok, a szoruld témitések, a nehezen mozgé zarak és/vagy a szélterhelés hétra-
nyosan befolyasoljak a nyitasi/zarasi folyamatot.

A hibas hasznalat veszélyt okozhat

FONTOS TUDNIVALOK:

» Testrészek 6sszenyomddasa miatti veszélyek a szarny és a tok kdzott, a csuszosin teriletén,
valamint a kar és a haz kotott

» Ne nyissa fel a GEZE ActiveStop hazat: a rugo erls eléfeszités alatt all, és sulyos sériiléseket
okozhat. A kifoly6 olajjal 6sszefliggésben pedig tovabbi veszélyek fenyegetnek

» A szakszer(tlen hasznalat — példaul kézzel a beallitott véghelyzeten tuli helyzetbe torténé nyo-
mas — az ajto-/csillapitorendszer sérliléséhez vezethet

Karbantartas és apolas

Legaldbb évente egyszer, ill. sziikség szerint:

» A biztonsagi szempontbdl fontos alkatrészek szoros illeszkedésének és kopasanak ellenérzése;
» A rogzitdcsavarok utanhuzasa és a meghibasodott alkatrészek cseréje;

» Az ajtd bedllitdsanak és konnyld mozgathatésaganak ellendrzése;

Javitast csak a gyarto eredeti alkatrészeinek felhasznalasaval szabad végezni.

Szallitas és tarolas

A GEZE ActiveStop ajtocsillapitét nem tervezték erds Gitések elnyelésére. Ne dobja le és ne ejtse
le! Ez sérulést vagy meghibasodast okozhat.

A 0 °C alatti és a +30 °Cfeletti tarolasi hémérséklet a késziilék karosodasat okozhatja. Védje a ned-
vességtol.

Artalmatlanitas

A GEZE ActiveStop artalmatlanitasakor az alkotoelemeket uUjra kell hasznositani. Be kell tartani az
adott orszagban hatalyos torvényi el6irdsokat. Az ajtocsillapitd kis mennyiségul hidraulikaolajat
tartalmaz, melynek eurdpai hulladékkodja 13 01 10.
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Opcenito

Trebate se pridrzavati informacija sadrzani u prilozenoj dokumentaciji (informacije o proizvodu,
upute za montazu, predvidena uporabe, pogresna uporaba, ucinkovitost proizvoda, odrzavanje
proizvoda, informativne obveze i obveze prema uputama). Njihovo nepostovanje odn. nepridrza-
vanje moze ograniciti odgovornost proizvodaca ili je djelomi¢no iskljuciti.

Predvidena uporaba

Prigusivac za vrata GEZE ActiveStop namijenjen je za prigusivanje pri otvaranju i zatvaranju zao-

kretnih vrata. Prikladan je iskljucivo za uporabu u suhim prostorijama i pri radnim temperaturama

od 15°Cdo 25 °C.

Prigusivac za vrata GEZE ActiveStop omogucuje, ovisno o konfiguraciji vrata, maksimalan kut

otvaranja od 140° na drvenim vratima odn. 110° na staklenim vratima.

» Sustav vrata mora biti projektiran u skladu s primjenom. Vrata ne smiju strugati po podu (nisu
zabrtvljena s podom) i moraju se modi lako zatvarati odn. otvarati.

Tezina krila vrata ne smije prekoracivati 45 kg.

PriloZeni vijci namijenjeni su za ugradnju na drveni okvir.

Montaza prigusivaca za vrata GEZE ActiveStop

Montazu prilozenog prigusivaca za vrata GEZE ActiveStop smije obavljati iskljucivo specijalizirana tvrtka.

Montaza i namjeStanje prigusivaca GEZE ActiveStop smije se izvoditi iskljucivo prema uputama za

montazu i samo pomocu originalnih dijelova proizvodaca. Nakon montaze monter treba upute

predati vlasniku.

Vijak koji spaja prigusno tijelo i polugu smije se otpustati i ponovo zavrtati maksimalno dva puta.

U protivhom vij¢ani spoj vise nije zajamcen.

@) Prilozene ljepljive trake se nakon kupnje smiju upotrijebiti najkasnije u roku od tri mjeseca.

Prije postavljanja ljepljive trake sve povrsine koje Zelite zalijepiti trebaju se odistiti prilozenom
krpom za Cis¢enje. Povrsina koja se lijepi treba biti ocis¢ena od masnoce.

PriloZene ljepljive trake prikladne su iskljucivo za pri¢vrscivanje prigusivaca GEZE ActiveStop na
prozirno staklo. Povrsinske obrade, folije, satinirane obrade ili sli¢ni premazi stakla mogu negativ-
no utjecati na lijepljeni spo;j.

Namjestanje prigusivaca za vrata GEZE ActiveStop

Prije i nakon montaze prigusivaca GEZE ActiveStop morate, ovisno o situaciji vrata, pregledati po-
dru¢je otvaranja s obzirom na moguce sudare, a maksimalan kut otvaranja odgovarajuce ograni-
Citi prilozenim zaustavljacem u kliznoj vodilici.
@) Vrata koja struzu, brtve koje se zaglavljuju, tesko pokretne brave i/ili opterecenja vjetrom
ometaju postupak otvaranja/zatvaranja vrata.

Pogresna uporaba moze dovesti do opasnosti

NAPOMENE:

» Rizici od prignjecenja dijelova tijela izmedu vrata i okvira, u podrugju klizne vodilice te izmedu
poluge i kudista

» Ne otvarajte kuciste prigusivaca GEZE ActiveStop: Opruga je jako napregnuta i moze uzrokovati
ozbiljne ozljede. Nadalje, postoji rizik od curenja ulja

» Nestru¢na uporaba, kao 5to je primjerice ru¢no premoscivanje namjestenog krajnjeg polozaja,
moze ostetiti sustav vrata/prigusivaca

Odrzavanjeinjega

Minimalno jednom godiSnje odn. po potrebi.

» Provjera Cvrste pri¢vrs¢enosti i istroSenosti sigurnosnih dijelova

» Naknadno pritezanje pricvrsnih vijaka i zamjena neispravnih dijelova

» Provjera namjestenosti i lake pokretljivosti vrata

Popravke treba izvrsiti s originalnim dijelovima proizvodaca.

Transport i skladistenje
Prigusivac za vrata GEZE ActiveStop nije dizajniran za tvrde udarce. Nemojte ga bacati ili pustiti

Temperature skladistenja nize od 0 °Ci vece od 30 °C mogu dovesti do oStecenja na uredaju. Za-
Stite ga od vlage.

Zbrinjavanje
Pri zbrinjavanju prigusivaca GEZE ActiveStop komponente se moraju reciklirati. Pridrzavajte se

zakonskih odredbi specifi¢nih za zemlju. Prigusno tijelo sadrzi malu koli¢inu hidraulickog ulja koje
odgovara europskom kljucu za zbrinjavanje otpada 13 01 10.
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Allmant

Den information som aterfinns i bipackade dokumentation (produktinformation, monteringsan-
visning, andamalsenlig anvandning, felaktig anvandning, produktprestanda, produktunderhall,
informations- och instruktionsskyldigheter) skall beaktas. Om informationen inte beaktas eller
foljs kan tillverkarens ansvar komma att begransas eller helt eller delvis upphora.

Avsedd anvandning

Dorrdampare GEZE ActiveStop ar avsedd for dampning i 6ppnings- och stangningsriktningen for

gangjarnsférsedda dorrar med vridbara blad. Den ar avsedd endast for anvandning i torra utrym-

men och vid driftstemperaturer pa 15 °C till 25°C.

Beroende pa dorrkonfigurationen medger GEZE ActiveStop en maximal 6ppningsvinkel pa 140°

for tradorrar resp. 110° for glasdorrar.

» Dimensionera dorrsystemet efter anvandningsomradet. Dorren far inte slipa mot golvet (ingen
golvtatning) och maste kunna stangas och 6ppnas latt.

Dorrbladsvikten far inte 6verskrida 45 kg.

Bifogade skruvar ar avsedda for montering i trakarm.

Montering av GEZE ActiveStop

Montering av det integrerade GEZE ActiveStop far endast utforas av specialistforetag.

GEZE ActiveStop far monteras och stallas in endast i enlighet med bruksanvisningen och endast
med originaldelar fran tillverkaren. Efter avslutad montering ska montéren éverlamna anvisning-
en till operatoren.

Den skruv som forbinder dampningsstommen och spaken far lossas och skruvas fast igen max.
tva ganger. | annat fall kan skruvsakringen inte langre garanteras.

@) De bipackade tejparna skall anvindas senast tre manader efter kdpet. Innan tejpen appli-
ceras maste man rengora alla ytor som skall tejpas med bifogade rengéringsduk. Den yta
som skall tejpas skall vara fettfri.

De bifogade tejparna ar avsedda endast for fastsattning av GEZE ActiveStop pa klarglas. Ytbehand-
lingar, foliering, satinering eller liknande glasbelaggningar kan paverka tejpférbindningen negativt.

Installning av GEZE ActiveStop

Fore och efter monteringen av GEZE ActiveStop maste man — beroende pa dorrsituationen —
kontrollera om det finns risk for kollisioner i 6ppningsomradet och begransa den stérsta 6pp-
ningsvinkeln med medféljande stopp i glidskenan.

@ Oppnings- och stingningsférloppet paverkas negativt av slipande dérrar, kismmande tat-
ningar, tréga Ids och vindlaster.

Felaktig anvandning kan leda till risker

HANVISNINGAR:

» Risk p.g.a. fastklamning av kroppsdelar mellan dorrblad och ram, invid glidskenan, samt mellan
spak och hus

» Oppna inte huset till GEZE ActiveStop: Fjadern &r kraftigt spand och kan orsaka svéra person-
skador. Dessutom hotar fara i samband med utspilld olja

» Felaktig anvandning, t.ex. alltfor kraftig tryckning manuellt i det installda andlaget, medfor
skador pa dorr-/dampningssystemet

Underhall och skotsel

Minst en gang om aret resp. vid behov:

» Kontrollera att alla sakerhetsrelevanta delar sitter ordentligt och inte ar nedslitna;
» Dra at fastskruvar och byt ut defekta delar;

» Kontrollera att dorren gar latt och ar korrekt installd;

Reparationer maste utféras med originaldelar fran tillverkaren.

Transport och forvaring

Dorrdampare GEZE ActiveStop far inte utsattas for harda stotar. Kasta inte eller tappa den inte.
Det kan medféra sakskador eller defekter.
Lagringstemperaturer under 0 °C och 6ver 30 °C kan leda till skador pa enheten. Skyddas mot vata.

Avfallshantering

Vid bortskaffning av GEZE ActiveStop maste komponenterna lamnas till atervinning. Nationella
lagbestammelser skall féljas. Dampningskroppen innehadller hydraulolja i en liten mangd, vilken
motsvarar europeisk avfallskod 13 01 10.
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06w nonoxeHns

Tpabsa pa 6vhe cbbnogaBaHa MHGOPMaALMATA, KOATO Ce CbAabpXKa B NPUNOXKeHaTa JOKYMEHTa-

uma (MHPopmauma 3a NPOAYKTA, MOHTaXXHA UHCTPYKLMA, ynoTpeba no npefHa3HaveHne, Hernpa-
BWJTHO M3MOJ3BaHE, MOLHOCT Ha MPOAYKTa, TeEXHMYEeCKa NoaapbKKa Ha NPOAYKTA, 3aAb/KeHNS

3a HOPMUPaHe N MHCTPYKTMpPaHe). HecbbniogaBaHETO MM HeCNa3BaHETO MOXKe fa OrpaHNym
OTrOBOPHOCTTa Ha MPOV3BOANUTENA UM OTYACTU Aa A U3KITOUN.

Ynotpeb6a no npegHasHauyeHne

Hemndepbt 3a BpaTn GEZE ActiveStop e npefgHa3HaueH 3a ycnokoaBaHe Ha BUbpaumnnte B NOCO-

Ka Ha OTBapsAHe M1 3aTBapsAHe Ha BpaTu C BbPTALM Ce Kpwia C orpaHunumnTen. Ton e noaxogAuy 3a

N3MoN3BaHe B Cyxy NOMeLLeHUA 1 npu paboTHn Temnepatypwm ot 15 °C go 25°C.

B 3aBUCMMOCT OT KOHOUrypaumnaATa Ha BpaTaTa GEZE ActiveStop no3BonABa MakcMManeH broi Ha

oTBapsAHe oT 140° Ha gbpBeHn BpaTh nnm 110° Ha CTbKNeHN BpaTw.

» CncTemaTa Ha BpaTaTa Ce pa3unTa B CbOTBETCTBME C NpUNoXKeHneTo. BpaTtaTta He 6brBa pa ce
3agupart B nofa (HAMa NOAoBO YNIbTHEHME) 1 TPAGBa fia MOXKe Aa ce 3aTBapA UM OTBapA NEKO.

Ternoto Ha KpWOTO Ha BpaTaTa He 61Ba Aa HaJBuMLWaBa 45 Kr.

MpunoxeHuTe 601TOBE Ca NpeAHa3HAYeHM 3a MOHTaXK KbM AbpBeHa Kaca.

MoHTtax Ha GEZE ActiveStop

M3BbpLuBaHeTO Ha MOHTaX<a Ha nHTerpupaHua GEZE ActiveStop e no3BoneHO eANHCTBEHO OT
CTpaHa Ha cneumanusnpaHy Gupmun.

N3BbpLuBaHETO Ha MOHTaX U HacTponka Ha GEZE ActiveStop e no3BoneHO eANHCTBEHO CbIMAacHO
NHCTPYKLUMUATA N CAMO C OPUTMHANMHK YacTu Ha npoussoautena. Cneg MOHTaXka MOHTbOPBT TPAG-
Ba Aa Npefage MHCTPYKUUATA Ha noTpebuTens.

BonTbT, KOMTO CBBP3BA TANOTO Ha Aemndepa 1 10CTa, He 6rBa Aa 6bAe pa3BMBaH 1 3aBMBaH MO-
Beue OT ABa NbTW. B NpoTMBEH cnyyai 3acTonopABaHETO Ha 60MTa Beye HAMa fa € rapaHTUpPaHoO.

@ NpunoxennTe 3anensawwm neHTy TpAGBa Aa Ce M3MON3BAT HAN-KBHCHO TPM MeceLa cef
3aKynyBaHeTo. [pean nocTaBsHe Ha 3anenBallaTta leHTa BCMYKM NOBBbPXHOCTM 3a 3asenBa-
He TpA6Ba Aa 6bAaT NOUNCTEHN C Kbpra. [1o NOBbPXHOCTTA 3a 3a/ienBaHe Ha 6KBa Aa nma
Ma3HUHW.

MNprnoxeHnTe 3anensaLLm NeHTH ca NOAXOAALM eQNHCTBEHO 3a 3aKpenBaHe Ha GEZE ActiveStop
BbpPXY NPo3payHo cTbKno. O6paboTkaTa Ha NOBbPXHOCTUTE, 06/IENBAHETO C GONMO, CaTEHUPAHE UK
NoAaoOHM NOKPUTMA 3@ CTHKIO MOraT [ia OKarkaT OTPULIATENHO BANAHME BbPXY 3a/ierneHaTa Bpb3Ka.

Hactponka Ha GEZE ActiveStop

MNpenwv n cnep moHTaxka Ha GEZE ActiveStop - B 3aBUCMMOCT Ha CUTyaumATa Ha BpaTa — 30HaTa Ha
oTBapsHe TpAbBa Aa 6bAe NpoBepeHa 3a Bb3MOXHN CONMBbCHUUN 1 MAKCUMANHUAT BIb/l Ha OTBapA-
He fa 6bae orpaHMyeH C NpunoXxeHua 6ydep B Nnb3rawata penca.

@ nNpouecst Ha oTBapsAHe / 3aTBapAHe ce HapyLIaBa OT 3aAMPaLLV BPaTY, 3asXKAaLM YrTbT-
HeHWsA, TPYAHO NOABUXKHM OpaBy U/vnn HaToBapBaHe OT BATbpPA.

MorpewHaTa ynotpe6a MoXxe aa goBeAe A0 ONACHOCTU

YKA3AHUA:

» PruckoBe nopagun onacHOCT OT MNPULLMMNBAHE Ha YacTW Ha TANIOTO MeXAy KPUOTO U pamKaTa, B
30HaTa Ha nnb3rallaTa pesca, KakTo 1 Mexkay nocta n Kopnyca

» He otBapanTe kopnyca Ha GEZE ActiveStop: [Mpy»KnHaTa e cMnHO HaTerHata n MoXe fa gosege
[10 TeXKM HapaHABaHMA. OCBEH TOBa CbLLeCcTBYBa ONACHOCT BbB BPb3Ka C U3TMYaLLO Macno

» HenpaBunHaTta ynoTpeba, KaTo Hanpumep NPEKOMEPHA PbYHO HATUCKAHE Ha HACTPOEHOTO
KparHO NOJNIOXeHne, BOAV A0 yBpeXAaHe Ha cucTemMaTa 3a BpaTv / noribLiaHe Ha BubpaummTe

MoaapbKKa n rpmxmn

MWHMMYM BEAHDBX FOAMLLHO M NPU HEOBXOAMMOCT:

» MNpoBepKa Ha 3apaBMHATA Ha 3aKPenBaHe 1 N3HOCBAHETO Ha YacTUTE, KOUTO Ca BaXKHM 3a 6e30-
MacHOCTTa;

» [OMbAHUTENHO HaTAraHe Ha CKPENUTENHUTE BMHTOBE U CMAHA Ha AedeKTHU YacTy;

» MNpoBepKa Ha HAaCTPOWMKUTE 1 NOABUXKHOCTTA Ha BpaTaTa;

PemoHTMTE TPAGBA a 6bAAT M3MbJIHABAHN C OPUTMHAMHN YacTy Ha MPOUN3BOAUNTENA.

TpaHcnopTupaHe N cbXxpaHeHune

Nemndeptt 3a Bpatn GEZE ActiveStop He e npeaBuaeH 3a TBbpaAn yaapw. He xebpnanTe, He Oc-
TaBANTe Aa Naga. ToBa MOXe a foBede A0 yBpexaaHua unn gedexr.

Temnepatypute Ha cbxpaHeHue nog 0 C n Hag +30°C moraT fa gosenat Ao weTn no ypepaa. Nase-
Te OT BNnara.

OTcTpaHABaHe KaTo oTnagbk

MNpw oTcTpaHaBaHe KaTo oTnaabk Ha GEZE ActiveStop cbcTaBHUTE YacTy TpAbBa Aa 6baaT npena-
BaHW 3a peuunknmpaHe. TpAabea aa 6baaT cnasBaHu cneumdUUHUTE 3a CTpaHaTa 3aKOHOBW Npea-
nncaHuA. TANoTo Ha femndepa CbAbprKa MANTKO KONNYECTBO XMAPABIMYHO MAC/10, KOETO CbOT-
BeTCTBA Ha no3uyuna 3a otnagbum 13 01 10.
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Uldosa
Jargida tuleb kaasasolevas dokumentatsioonis toodud teavet (tooteteave, montaazijuhend, sihi-

parane kasutamine, vaarkasutus, toote joudlus, toote hooldus, teavitamis- ja instrueerimiskohus-
tused). Eiramine voi mittejargimine voib piirata tootja vastutust voi selle taielikult valistada.

Sihiparane kasutamine

GEZE ActiveStop ukseamortisaator on ette nahtud tokisraamiga tiibuste avanemis- ja sulgumis-
suunas amortiseerimiseks. See sobib eranditult kasutamiseks kuivades ruumides ja kaitustempe-
ratuuridel 15 °C kuni 25°C.

GEZE ActiveStop voimaldab ukse konfiguratsioonist soltuvalt puituste puhul maksimaalset ava-



nemisnurka 140° ja klaasuste puhul 110°.

» Ukseslisteem tuleb ette naha vastavalt kasutusele. Uks ei tohi héérduda vastu pérandat (pdran-
datihend puudub) ja seda peab olema vdimalik kergelt sulgeda ja avada.

Ukselehe kaal ei tohi olla rohkem kui 45 kg.

Kaasasolevad kruvid on ette nahtud montaaziks puitraami kiilge.

GEZE ActiveStopi montaaz

Integreeritud GEZE ActiveStopi montaazi voib labi viia eranditult spetsialiseeritud ettevote.
GEZE ActiveStopi montaazi ja seadistamist voib labi viia eranditult montaazijuhendi jargi ja ainult
tootja originaalosadega. Montoor peab kasutusjuhendi parast paigaldamist kaitajale edasi andma.
Polti, mis ihendab amortisaatori korpust ja hooba, voib maksimaalselt kaks korda lahti ja uuesti
kinni keerata. Vastasel juhul ei ole keermelukustus enam tagatud.

@) Kaasasolevaid liimiribasid tuleb kasutada hiljemalt kolme kuu jooksul parast ostmist. Enne
liimiribade pealepanekut tuleb koik liimitavad pinnad puhastada kaasasoleva puhastusrii-
dega. Liimitavad pealispinnad peavad olema rasvavabad.

Kaasasolevad liimiribad on eranditult ette nahtud GEZE ActiveStopi kinnitamiseks pindkatteta
klaasi peale. Pealispinnatootlused, kattekiled, matistamised voi sarnased klaasi pealispinnatootlu-
sed voivad liimliidest negatiivselt mojutada.

GEZE ActiveStopi seadistamine

Enne ja parast GEZE ActiveStopi montaazi tuleb - séltuvalt ukse paigaldusasendist — kontrollida
avanemispiirkonnas véimalikke kokkuporkeid ja piirata selle alusel maksimaalset avanemisnurka
kaasasoleva puhvri abil liugsiini sees.

@ Avamis- /sulgemistoimingut méjutavad vastuhéérduvad uksed, kinnikiilunud tihendid,
raskesti liikuvad lukud ja/voi tuulekoormused.

Vaarkasutus voib pohjustada ohtusid

JUHISED:

» Kehaosade muljumisohu riskid uksetiiva ja raami vahel, liugsiini piirkonnas, samuti hoova ja
korpuse vahel

» Arge avage GEZE ActiveStopi korpust: Vedrule méjub tugev eelpingutusjéud ja see voib pdh-
justada raskeid 6nnetusi. Lisaks sellele on valjatungivast 6list tulenev oht

» Asjatundmatu kasutamise, nagu naditeks seadistatud |6ppasendist kasitsi tilesurumine, pohjus-
tab ukse- / amortisaatorisisteemi kahjustust

Hooldus ja korrashoid

Vahemalt kord aastas voi vajadusel:

» ohutuse seisukohast oluliste osade tugeva kinnituse ja kulumise kontrollimine;
» kinnituskruvide pingutamine ja defektsete osade valjavahetamine;

» ukse seadistuste ja kerge liikuvuse kontrollimine;

Remontide labiviimisel tuleb kasutada tootja originaalosi.

Transport ja ladustamine

GEZE ActiveStopi ukseamortisaator ei ole konstrueeritud tugevate l166kide jaoks. Arge visake
seda, arge laske sellel maha kukkuda. See véib kaasa tuua kahjustusi voi defekte.
Ladustamistemperatuurid alla 0°C ja Gle 30°C vdivad pohjustada seadme kahjustusi. Kaitske niis-
kuse eest.

Jaatmekaitlus

GEZE ActiveStopi jaatmekaitlusel tuleb komponendid anda taaskaitlusse. Jargida tuleb riiklikke
seadusandlikke maaruseid. Amortisaatori korpus sisaldab vaheses koguses hiidraulikadli, mis vas-
tab Euroopa jaatmekoodile 13 01 10.
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Yleista

Oheisiin asiakirjoihin sisaltyvat tiedot (tuotetiedot, asennusohje, tarkoituksen mukainen kaytto,
virheellinen kaytto, tuotteen suoritustaso, tuotteen huolto, tiedotus- ja ohjeistusvelvollisuudet)
on otettava huomioon. Huomioon ottamatta tai noudattamatta jattaminen voi rajoittaa valmista-
jan vastuuta tai vapauttaa valmistajan joiltain osin kokonaan vastuusta.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Ovivaimennin GEZE ActiveStop on tarkoitettu vaimentamaan saranoilla varustettuja kaantéovia

avautumis- ja sulkeutumissuunnassa. Se soveltuu kdytettavaksi vain kuivissa tiloissa ja kayttolam-

potilan ollessa 15 °C - 25 °C.

GEZE ActiveStop mahdollistaa oven kokoonpanon mukaan puuovissa 140° ja lasiovissa 110° enim-

maisavautumiskulman.

» Ovijarjestelma on suunniteltava kdyttétavan mukaan. Ovireuna ei saa laahata lattiaa pitkin (ei
lattiatiivistettd) ja se pitaa voida sulkea ja avata kevyesti.

Ovilehden 45 kg painoa ei saa ylittaa.

Toimitukseen liitetyt ruuvit on tarkoitettu asennettavaksi puukehykseen.

GEZE ActiveStopin asennus

Integroidun GEZE ActiveStopin asentamisen saa suorittaa ainoastaan alan ammattiliike.

GEZE ActiveStopin saa asentaa ja saataa vain asennusohjeen mukaisesti valmistajan toimittamilla
alkuperaisosilla. Asentajan on luovutettava ohje kayttajalle asennuksen jalkeen.

Ruuvin, joka yhdistaa vaimennuskappaleen ja vipuvarren, saa irrottaa ja ruuvata takaisin vain kak-
si kertaa. Sen jalkeen ruuviliitos ei ole enaa pitava.

@ Toimitukseen kuuluvat teipit on kéytettiva viimeistaan kolmen kuukauden kuluessa osto-
paivasta laskien. Ennen teipin kiinnittamista pitaa kaikki liimattavat pinnat puhdistaa ohei-
sella puhdistusliinalla. Liimattavan pinnan on oltava rasvaton.

Toimitukseen kuuluvat teipit soveltuvat ainoastaan GEZE ActiveStopin kiinnittamiseen kirkkaa-
seen lasiin. Pintakasittelyt, kalvot, satinointi tai vastaavat lasipinnoitteet, voivat aiheuttaa teipin
tartuntaongelmia.

GEZE ActiveStopin sadataminen

Ennen GEZE ActiveStopin asennusta ja sen jdlkeen pitaa — oven sijainnin mukaisesti — tarkastaa
avautumisalue mahdollisten tormaysten varalta ja rajoittaa toimitukseen kuuluvalla liukukiskon
puskurilla enimmaisavautumiskulmaa.

0 Laahaavat ovet, jumittavat tiivisteet, raskasliikkeiset lukot ja/tai tuulikuormat vaikeuttavat
avautumista ja sulkeutumista.

Virheellinen kdytto voi aiheuttaa vaaroja

OHJEITA:

» Kehon osien puristumisvaara ovilehden ja kehyksen valissa, liukukiskon alueella seka vipuvar-
ren ja kotelon valissa

» GEZE ActiveStopin koteloa ei saa avata: Jousi on voimakkaasti jannittynyt ja voi aiheuttaa vaka-
via tapaturmia. Myo6s ulosvaluva 0ljy aiheuttaa vaaran

» Asiaankuulumaton kaytto, kuten esimerkiksi saddetyn paateasennon manuaalinen ohittami-
nen, vahingoittaa ovi-/vaimennusjarjestelmaa.

Huolto ja hoito

Vahintaan kerran vuodessa tai tarpeen mukaan:

» tarkastettava turvallisuudelle tarkeiden osien kiinnitykset ja kuluneisuus
» kiristettava kiinnitysruuvit ja vaihdettava vialliset osat

» tarkastettava oven saadot ja kevyt liikkkuvuus

Korjaukset on suoritettava valmistajan alkuperdisosia kayttaen.

Kuljetus ja varastointi

GEZE ActiveStop ovivaimennin ei ole suunniteltu kestamaan kovia iskuja. Sita ei saa heittaa eika
pudottaa, koska laite voi vaurioitua ja vioittua siita.
Alle 0 °C ja yli 30 °C varastointilampadtilat voivat vaurioittaa laitetta. Suojattava kosteudelta.

Havittaminen

GEZE ActiveStopin havittamisen yhteydessa osat on lajiteltava ja toimitettava kierratykseen. Maa-
kohtaisia lakisaateisia maarayksia on noudatettava. Vaimennuskappaleessa on vahaisia maaria
hydrauli6ljya eurooppalaisen jateavaimen 13 01 10 mukaisesti.
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Fevika

Ot mAnpo@opieg oL MEPLEXOVTAL OTN CUVNUEVN TEKUNPiwon (MAnpogopieg mpoidvtoc, odnyi-

€G ouvappoAdynong, evoedetypévn xpron, es@aipévn xprion, andédoon mpoidvtog, cuvthpnon
TIPOIOVTOC, KABrikovTa MANPOPOPENONG Kal KAaTtApTiong) Ba mpénet va Aappdavovtal urtdyn. H
ayvonon f/kal Yn trienor Toug UImopEi va meplopioel Tnv euBUVN TOU KATAOKEVAOTN 1 €V HEPEL VA
TNV anokA&ioel TeAeiwc.

Evoedetypévn xprion

To oton néptag GEZE ActiveStop mpoopileTal yia Tnv andéofeon oTn opd avoiypaTog Kal KAELoI-

MOTOC TTOPTWV HE AVOLyOPEVO PUANO. MNpoopileTal amOKAEIOTIKA YIa XPHON O OTEYVOUC XWPOUG

Kal o€ Bepuokpaociec Asitoupyiag amo 15 °C éwg 25°C.

To GEZE ActiveStop emitpémnel avaloya pe Tn Slapodp@waon TnG mOPTAC MEYIOTN YwVia avoiyuatog

140° og EOAveg TOPTEC 1Y/Kal 110° O€ YUAAIVEC TTOPTEC.

» To cuoTtnua mopTag MpEMel va oxedlaoTel avaloya pe Tn xprion. H mopta Sev nmpémnel va o€pveTal 0To
ddmedo (xwpic oteyavomoinon damédou) kal TPEMeL va UMOopPEl va KAEIVEL r)/Kal va avoiyel EDKOAQL.

To Bapog UANoL TTOpTaC Oev MpéEmel va urtepPaivel Ta 45 kg.

Ot mapexoueveg Bideg mpoopilovtal yia cuvapuoldynon og EUAIvN kdoa.

TuvappoAoynon tou GEZE ActiveStop

H ouvappoAdynon tou evowuatwuévou GEZE ActiveStop emtpéneTtal va eKTEAECTEL ATTOKAEIOTI-
KA amd évav eEEIOIKEVPEVO AVTITTPOOWTIO.

H ouvapuoAdynon kai puBuion tou GEZE ActiveStop emtpémnetal va eKTEAETAL HOVO CUUPWVA UE
TIG 0Onyieg cUVAPHUOAOYNGCNG KAL LOVO HE XPRON TWV YVACIWV £€APTNUATWY TOU KATAOKEVAOTH.
Ot 0dnyieg mpémel va mapadidovtal and 1o GuvapuoAoynTr 0TO XPron META TN CUVAPHOAOYNON.

H Bida, n omoia cuvdéel To cwpa anmdofBeong Le Tov POXAO, emTpémneTal va AuBei kat va BidwOei
&avd 1o oAU SU0 Popéc. AlagpopeTikd Sev Stac@aliletal MAéov n 0TaBepOTNTA TNG KOXAIWONG.
@ O napexduevec KOANTIKEC Tavieg Ba PETEL va XPNOIMOToINBoUV TO APYOTEPO TPEIG -
VEG META TNV ayopd. MNptv TNV TomoBETnon TN KOANNTIKAG Taviag Oa mpémel OAeC oL TTPOG
KOAANON eM@AVELEC va KABAPIOTOUV PE To TapeXOpeVo Tmavi kabapiopol. H mpog KOAANon
em@avela Ba mpénel va gival kabapn amd ypdoa.

Ot mapexOueveG KOANTIKEG TaIViEG TPoopPi{ovTal ATTOKAEIOTIKA Yla T oTepéwaon tou GEZE
ActiveStop oe dldgavo yuaAi. Katepyaoieg em@avelag, EMOTPWOEIC PEPPPAVNC, OATIVE R TAPO-
MOLEC EMOTPWOELG YUAAIOU eVOEXETAL VA EMTNPEACOLV APVNTIKA TN CUYKOAANON.

PUOpuion tou GEZE ActiveStop

Mptv kal HeTA TN cuvapuoAdynon tou GEZE ActiveStop mpénel - avaloya e TNV Katdotaon Tng
TOPTAC — va €EETAOTEL N TIEPLOX N AvVOiyHaTog yia OavEG TTPOOKPOUUOELS KAl VA TIEPIOPLOTEL N HEYL-
01N YWwvia avoiypatog Je Tov TTapeXOUEVO anooeoTtripa atov 08nyo oAicbnonc.
@ H dwadikaocia avoiypatoc / kAeioipatog ennpedletal amé MOPTEC Tou oépvovTal, AAoTiXa
TTOU KOAAAVE, KAEIOAPIEC TTOU UTTAOKAPOULV /KAl AVEUOPOPTIA.

H AavOacpévn xprion pmopéei va mpoKaAéGel KIvOUvoug

YMNOAEIZEIX:

» Kivéuvol cuvoAYNng HEAWV TOU CwHATOC PETACD GUANOUL Kal TTAQLGIOU, OTNV TIEPLOXH TNG PAYAC
oAioOnong, kaBwc Kat PeTA&L poxAou Kat TTEPIBARUATOC

» Mnv avoiyete 10 mepifAnua tou GEZE ActiveStop: To ehatripto Bpioketal und vnAn Tpoévta-
on Kat prmopei va mpokaAéoel cofBapolc TpavpaTiopold. Emiong, untdpxel kivduvog amod e€epyd-
pevo Aadt

» H un evdedetyuévn xpnon, Omwg m.x. N XELPOoKIivNTn YEQUPWON TNG PUBIOUEVNG TEAIKNAG BéoNg,
odnyei oe (NUIEC 0TO cuoTNA TTOPTAC / andoeonc.

ZuvTtpnon Kat @povTtida

TouhdytoTtov pia @opd eTnoiwg \ étav gival avaykaio:

» 'EAEYXOC TWV OXETIKWV HE TNV A0PAAELa €apTNUATWY Yia KAk €dpaon 1 @Bopd

» J0o@IEN Twv BIdwv oTEPEWONC KAl AVTIKATACOTACN EAATTWHATIKWY £€apTNUATWY

» 'EAeyxo¢ Twv pubuicewv Kat Tng eukivnoiag TN mopTac.

Ol EMIOKEVEC TIPETIEL VA TIPAYUATOTTOIOUVTAL HE YVAOIA €APTAATA TOU KATAOKEVAOTH.

Metagopd kat amoOnKevon

To oton méptag GEZE ActiveStop dev £xel oxedlaotei yia duvatd xtuniuata. Mnv netdte, unv
a@nvete va méoel. AuTé pmopei va odnynoet og {nuiéEg A BAARN.

Oeppokpaoieg amobrkeuong xapnAotepeg anod 0°C kat uPnAdTtepeC amod 30°C umopouv va TTPOoKa-
Aéoouv BAABec otn ouokeun. NpooTtaTtevoTe amod TNV uypacia

Anoéppwpn

Katd tnv anéppipn tou GEZE ActiveStop Ba npémnel ta pépn tou va mapadoBouv yia avakUKAw-
on. TNPEiTe TIG VOUIKEG S1aTAEEIC TNG EKAOTOTE XWPAG. To cwua amdcBeon TMEPLEXEL KT TTOGO-
TNTa Aad100 LOPAUAIKOU CUCTAMUATOC, TO OTTOI0 CUMMOPPWVETAL UE TOV Eupwmaiko Kwdika amo-
BARTwWV 13 01 10.
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Eolas Ginearalta

Ni mor aird a thabhairt ar an eolas san doiciméadu ata faoi iamh (eolas tairge, treoir suiteala, usaid

chui, mi-usaid, feidhmiocht tdirge, cothabhdil an tairge, dualgais maidir le treoracha agus teagasc

a thabhairt). Mura dtugtar aird orthu seo d’fhéadfadh sin dliteanas an déantuséra a laghdu n¢, i

bpairt, deireadh iomlan a chur leis.

Usaid Chui

Ta an maolaire dorais GEZE ActiveStop beartaithe chun luascdhoirse aonbhealaigh a mhaolu i

dtreo oscailte agus i dtreo dunta. Is i gcomhair Usaide i seomrai tirime agus ag teochtai oibriochta

idir 15 °C go 25°C amhain ata sé oiriinach.

Ceadaionn an GEZE ActiveStop uillinn oscailte uasta 140° ar dhoirse adhmaid agus 110° ar dhoirse

gloine, ag brath ar leagan amach an dorais.

» Ni mér an céras dorais a leagan amach de réir a usaide Na biodh an doras ag scriobadh an urlair
(nd biodh séalu urldir ann) agus ni mér gur féidir é a dhinadh né a oscailt go héasca.

Na biodh comhla dorais nios troime na 45 kg.

Ta na scriiinna ata faoi iamh leagtha amach le haghaidh suiteala ar fhrdma adhmaid.

Suiteail an GEZE ActiveStop

Ni ceadmhach ach do ghnéthais speisialaithe an GEZE ActiveStop a shuiteail.

Na déantar an GEZE ActiveStop a shuitedil agus a choigeartu ach amhain de réir na dtreoracha

feistithe agus le comhphdirteanna bunaidh 6n déantusoéir amhain. Ni mér don meicneoir an

treoirleabhar a thabhairt don oibreoir agus an obair suiteala déanta.

s féidir an scrid a nascann an ball maolaithe agus an luamhan a scaoileadh agus a athscridail dha

uaire ar a mhéid. Mura ndéantar amhlaidh ni féidir ceap an scrit a rathu a thuilleadh.

@ Nimoér na téipeanna greamaithe até faoi iamh a Gsaid 3 mhi tar éis an trealamh a cheannach ar

a dhéanai. Sula gcuirfear an téip greamaithe air ni mér gach dromchla atd le greamu a ghla-
nadh leis an éadach glanta ata faoi iamh. Na biodh aon ghréisc ar an dromchla a ghreamdfar.

Is chun an GEZE ActiveStop a fheistiu ar ghloine thrédhearcach amhain ata na téipeanna greamai-
the ata faoi iamh. D’fhéadfadh oibrit ar an dromchla, scragall, cleandrail né cumhdach eile ar an
ngloine cur isteach ar an nasc greamaithe.

Socru an GEZE ActiveStop

Roimh agus tar éis an GEZE ActiveStop a shuitedil, ni mér - ag brath shuiomh an dorais - an limis-
téar oscailte a scradu maidir le himbualadh a d‘fhéadfadh tarld agus an uillinn oscailte uasta a
theorannu leis stopallan iniata sa rdille da réir.
@ Cuireann doirse a scriobann, séaltain a ghreamaionn, glasa righne agus/né ualaigh ghaoi-
the isteach ar an bpraéiseas oscailte / dunta.

Mar thoradh ar mhi-usaid d’fhéadfadh baol a bheith ann:

TREORACHA:

» Baol bruite do bhaill an choirp idir comhlai agus frama, in aice an rdille agus idir luamhan agus casail

» Na osclaitear casail an GEZE ActiveStop: Ta an ling faoi réamhlodail laidir agus d’fhéadfadh sé
duine a ghortu go trom. De bhreis air seo ta baol ann maidir le hola a d'fhéadfadh sileadh

» Mar thoradh ar Usaid mhichui, mar shampla an comhla a bhru nios faide na an suiomh socrai-
the, déanfar damaiste don gcéras dorais / maolaithe

Cothabhail agus Glanadh

Uair amhain sa bhliain ar a laghad, né de réir mar is ga:

» Na comhbhaill a bhaineann le sabhailteacht a scridu chun a chinntit go bhfuil siad socair agus
nach bhfuil siad caite

» Scriunna daingnithe a theannadh agus comhbhaill lochtacha a athsholathar

» Socruithe agus éascaiocht an dorais a scrudu

Ni mér deisiichdin a dhéanamh le comhbhaill bhunaidh én déantusair.

lompar agus storail
Nil an maolaire dorais GEZE ActiveStop deartha chun builli troma a sheasamh. Na caith, na lig dé
titim. D'fhéadfadh damaiste né cliseadh a bheith mar thoradh air.

D’fhéadfadh teochtai stérdla faoi 0°C agus os cionn 30°C a bheith ina gcuis le damdiste don bh-
fearas. Cosain ar fhliche

Cur de laimh

Nuair a chuirtear an GEZE ActiveStop de ldimh ni mér na comhbhaill a athchursail. Ni moér cloi le
rialachain dli ar leith na tire. TA méid beag ola hiodralach sa bhall maolaithe ata de réir an choid
dramhaiola Eorpaigh 13 01 10.
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Vispariga informacija
Ir ievérojama informacija, ko satur pievienota dokumentacija (informaciju par produktu, monta-
zas instrukciju, noteikumiem atbilstosu pielietosanu, nepareizu izmantosanu, produkta tehnisko

apkopi, informésanas un instruktazas pienakumiem). Ja ta netiek ievérota, respektivi, istenota, var
tikt ierobezota vai pat dalgji pilniba izslégta razotaja atbildiba.

Noteikumiem atbilstosa pielietosana

GEZE ActiveStop durvju amortizatori ir paredzéti automatisko durvju vértnu atvérsanas un aiz-

versanas kustibas atruma slapésanai. Tie pieméroti izmanto3Sanai tikai sausas telpas un pie darba

temperaturas diapazona no 15 °C lidz 25°C.

Atkariba no durvju konfiguracijas GEZE ActiveStop pielautais maksimalais atveruma lenkis ir 140°

koka durvim un 110° stikla durvim.

» Izveidot durvju sistému atbilstosi pielietojumam. Durvis nedrikst slipéties gar zemi (nav gridas
blivejosas birstes) un tam ir laideni jaaizveras un jaatveras.

Durvju vertnu svars nedrikst parsniegt 45 kg.

Pievienotas skraves ir paredzétas koka aplodam.

GEZE ActiveStop montaza

Integréto GEZE ActiveStop montazu drikst veikt tikai specializéts uznémums.

GEZE ActiveStop montazu un reguléSanu atlauts veikt tikai atbilstosi montazas instrukcijai un izman-
tojot razotaja originalas dalas. Kad montaza ir pabeigta, montierim instrukcija janodod operatoram.
Skravi, kas savieno amortizatora korpusu un sviru, atlauts atskravét un no jauna pievilkt tikai di-
vas reizes. Pretéja gadijuma vairs nav garantéta skruvju drosiba.

0 Pievienotas limlentes ir izmantojamas, vélakais, tris ménesu péc pirkuma. Pirms uzlikt lim-
lenti, visas limé&jamas virsmas ir notiramas ar pievienoto tiriSanas dranu. Apliméjamajai
virsmai jabuat attaukotai.

Pievienotas limlentes ir paredzétas tikai, lai nostiprinatu GEZE ActiveStop uz stikla. Ja virsma ir
apstradata, parklata ar plévi, satinéta vai ir veikta lidziga tipa stikla apstradasana, tas var negativi
ietekme limlentes pielipsanu.

GEZE ActiveStop iestatisSana

Pirms un péc GEZE ActiveStop montazas — atkariba no durvju novietojuma - parbaudiet atver-
$anas zonu, vai taja nav sadursmju ar citiem priekSmetiem, ka ari ar komplekta eso3o vadotnes
amortizatoru atbilstosi ierobezojiet atvéruma lenki.
@ Atverianas/ aizvérianas procesu ietekmé slipéjosas durvis, spristosi blivéjumi, grati sle-
dzamas sledzenes un/vai véja spiediens.

Turpmak minétie nepareizas lietosanas gadijumi var radit apdraudejumu

NORADIJUMI:

» saspiesanas risks, kermena dalam nonakot starp vértni un rami, vadotnes zona, ka ari starp sviru
un korpusu

Neatvert GEZE ActiveStop korpusu: atspere ir loti stipri nospriegota un var izraisit nopietnus savai-

nojumus. Vél apdraudéjumu var izraisit iztecosa ella

» Neatbilstosa izmantosana, pieméram, manuali parspiezot iestatito gala poziciju, izraisa durvju/
amortizatoru sistemas bojajumus.

Apkope un tiriSana

Vismaz reizi gada vai péc nepiecieSamibas:

» parbaudit, vai ar drosibu saistitas dalas ir stingri piestiprinatas un nav nodilusas;
» pievilkt stiprinajuma skrdves un nomainiet bojatas dalas;

» parbaudit durvju reguléjumu un gaitu.
Remonts veicams, izmantojot razotaja originalas dalas.

Transportésana un uzglabasana

GEZE ActiveStop amortizatori nav paredzéti smagiem triecieniem. Nemétat, nepielaut nokrisanu.
Sadi var izraisit bojajumus vai defektus.

Ja uzglabasanas temperatura ir zemaka par 0°C vai parsniedz 30°C, var tikt izraisiti ierices bojaju-
mi. Sargat no mitruma.

Utilizacija

Utilizejot GEZE ActiveStop, to dalas nododamas atkartotai parstradei. levérot valsts paredzetas

likuma normas. Amortizatori nelielos daudzumos satur hidraulisko ellu, kas atbilst Eiropas atkritu-
mu kodam 13 01 10.
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Bendroji informacija

Vadovaukités pridedamoje dokumentacijoje (informacija apie gaminj, montavimo instrukcija, nau-

dojimas pagal paskirtj, netinkamas naudojimas, gaminio eksploatacinés savybés, gaminio techniné

priezilra, pareiga informuoti ir instruktuoti) pateikta informacija. Jei Sia informacija nesivadovauja-

ma ar jos nesilaikoma, gamintojo atsakomybé galioja ribotai ar i$ dalies visiskai negalioja.

Naudojimas pagal paskirtj

Dury stabdiklis ,GEZE ActiveStop” skirtas varstomoms durims pristabdyti atidarymo ir uzdarymo

kryptimi. Jj galima naudoti tik sausose patalpose, 0 gaminio naudojimo temperatira turi bati nuo

15 °Ciki 25 °C.

Priklausomai nuo dury konfiguracijos, mediniy dury didziausiasis atidarymo kampas sumontavus

,GEZE ActiveStop” yra 140°, stikliniy dury - 110°.

» Dury sistema turi bati jrengiama atsizvelgiant j naudojimo paskirtj. Durys neturi trintis j grindis
(neturi buti apatiniy sandarikliy), jos turi lengvai uzsidarinéti bei atsidarinéti.

Dury savara turi sverti ne daugiau kaip 45 kg.

Pridedami varztai skirti tvirtinti prie medinés staktos.

~GEZE ActiveStop” montavimas

Integruotajj ,GEZE ActiveStop” stabdiklj gali montuoti tik specializuota jmoné.

,GEZE ActiveStop” montuoti ir nustatyti galima tik vadovaujantis montavimo instrukcija ir tik naudo-

jant originalias gamintojo dalis. Baiges montuoti, montuotojas privalo perduoti instrukcijg naudotojui.

Amortizuojantjjj korpusag ir svirtj jungiantj varzta galima iSsukti ir vél jsukti ne daugiau kaip du

kartus. Antraip negarantuojama, kad varztas tvirtai laikys.

@) Pridedamas lipniasias juostas reikia panaudoti ne véliau kaip per tris ménesius nuo sigiji-

mo. Pries priklijuojant lipnigjg juosta visus suklijuojamus pavirsius reikia nuvalyti pridedama
valymo Sluoste. Ant apklijuojamo pavirsiaus neturi buti riebaly.

Pridedamos lipniosios juostos skirtos tik ,GEZE ActiveStop” prie skaidraus stiklo tvirtinti. Jei pavir-
Sius apdirbtas, pvz., satinuotas, padengtas plévelémis ar panasiomis stiklo dangomis, klijuotiné
jungtis gali buti silpnesné.

~GEZE ActiveStop” nustatymas

Atsizvelgiant j tai, kaip durys jrengtos, pries sumontuojant ,GEZE ActiveStop” ir jj sumontavus
reikia patikrinti, ar durys atidarymo srityje nesitranko ir atitinkamai apriboti didziausiajj atidarymo
kampg j slydimo bégelj jdedant pridedama amortizatoriy.
0 Jei durys trinasi durys, sandarikliai stringa, uzraktai blogai veikia ir (ar) duris veikia véjo ap-
krovos, durys gali blogiau atsidarinéti arba uzsidarinéti.

Netinkamai naudojant gali kilti pavojy

NURODYMAI:

» Pavojus prisispausti kiino dalis tarp sgvaros ir staktos, slydimo bégelio srityje bei tarp svirties ir korpuso

» Neatidarinékite ,GEZE ActiveStop” korpuso: Spyruoklé yra labai jtempta ir gali sunkiai suzaloti.
Taip pat pavojy gali kelti iStekéjusi alyva.

» Netinkamai naudojant, pvz., ranka nustimus uz nustatytos galinés padéties, durys ir amortiza-
vimo sistema gali bati sugadintos.

Techniné ir jprasta prieziura

Ne reciau kaip vieng kartg per metus arba prireikus:

» patikrinkite, ar visos saugos dalys tvirtai laikosi ir ar nenusidévéjo;

» papildomai priverzkite tvirtinimo varztus ir pakeiskite apgadintas dalis;

» patikrinkite, kaip durys nustatytos ir ar laisvai varstosi;
Taisant turi buti naudojamos gamintojo originalios dalys.

Transportavimas ir laikymas

Dury stabdiklio ,GEZE ActiveStop” negalima stipriai trankyti. Nenumeskite, neleiskite nukristi. Dél
to gaminys gali bati apgadintas arba jame gali atsirasti trdkumuy.

Laikant zemesnéje kaip 0 °C arba aukstesnéje kaip 30 °C temperaturoje jrenginys gali sugesti.
Saugokite nuo dregmes.

Salinimas

Salinant ,GEZE ActiveStop” stabdiklj, jo dalis reikia pristatyti j perdirbimo punkta. Batina vadovau-

tis Salyje galiojanciais teisés aktais. Amortizuojanciame korpuse yra Siek tiek hidraulinés alyvos,
kuri pagal Europos atlieky sarasa priskiriama kodu 13 01 10 zenklinamoms atliekoms.
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Informazzjoni Generali

L-informazzjoni fid-dokumentazzjoni mehmuza (informazzjoni dwar il-prodott, struzzjonijiet
ghall-assemblagg, uzu korrett, uzu hazin, prestazzjoni tal-prodott, manutenzjoni tal-prodott, in-
formazzjoni u obbligi ta’ struzzjoni) ghandha tigi osservata. L-injorament jew in-nuqqgas ta’ osser-
vanza jistghu jillimitaw jew jeskludu r-responsabbilta tal-manifattur.

Uzu korrett

L-assorbitur tat-tisbit tal-bibien GEZE ActiveStop gie ddisinjat biex jassorbi t-tisbit fid-direzzjoni

tal-ftuh u tal-gheluq ta’ bibien f'sistemi komuni li jitbandlu f'direzzjoni wahda. Huwa xieraq biss

ghall-uzu fi kmamar niexfa u f'temperaturi operattivi ta’ 15 °C sa 25 °C.

Skont il-konfigurazzjoni tal-bieb, il-GEZE ActiveStop jippermetti angolu massimu ta’ ftuh ta’ 140°

ma’ bibien tal-injam jew 110° ma’ bibien tal-hgieg.

» Is-sistema tal-bieb ghandha titfassal skont I-uzu. ll-bieb m‘ghandux ihokk mal-art (minghajr
sigill fil-giegh) u ghandu jkun jista’ jinghalaq jew jinfetah facilment.

ll-piz tal-pannell tal-bieb m‘ghandux jeccedi il-45 kg.

Il-viti inkluzi mat-taghmir huma xierqa ghall-installazzjoni fuq caccis tal-injam.

Installazzjoni tal-GEZE ActiveStop

L-installazzjoni tal-GEZE ActiveStop integrat ghandha titwettaq biss minn kumpanija spe¢jalizzata.
L-installazzjoni u l-issettjar tal-GEZE ActiveStop jistghu jitwettqu biss f’konformita mal-istruzzjo-
nijiet ghall-assemblagg u bl-uzu ta’ partijiet originali fornuti mill-manifattur. Wara l-installazzjoni,
l-installatur ghandu jghaddi l-istruzzjonijiet lill-operatur.

ll-vit li jghaqgqgad l-assorbitur tat-tisbit u I-lieva m‘ghandux jinhall u jerga’ jigi ssikkat aktar minn
darbtejn. Inkella, mhux garantit li I-vit ma jinhallx wahdu.

@ I-bicciet tat-tejp inkluzi ghandhom jintuzaw mhux aktar tard minn tliet xhur wara li jinxtara
t-taghmir. Qabel ma twahhal it-tejp, naddaf I-u¢uh kollha fejn se jehel it-tejp bi¢-carruta tat-
tindif inkluza. ll-wic¢ fejn se jehel it-tejp ghandu jkun hieles minn griz.

lI-bicciet tat-tejp inkluzi huma xierga biss ghat-twahhil tal-GEZE ActiveStop fuq hgieg ileqg. Hemm
ic-cans li t-tejp ma jehilx sew ma’ ucuh ipprocessati, miksija b'fojls, matti jew ma’ kisi tal-hgieg simili.
Issettjar tal-GEZE ActiveStop

Qabel u wara I-installazzjoni tal-GEZE ActiveStop, iz-zona tal-ftuh ghandha tigi ezaminata ghall-
possibbilta ta’ kollizjonijiet, u I-angolu tal-ftuh ghandu jigi ristrett permezz tal-waqqgafa li titpogga
fil-guide rail.

@ l-process ta’ ftuh/gheluq jigi affettwat minn bibien li jhokkuy, sigilli li jehlu, serraturi iebsin u
taghbija ggenerata mir-rih.

L-uzu skorrett jista’ johloq perikli

NOTI:

» Hemm ir-riskju ta’ tghaffig tal-partijiet tal-gisem bejn il-bieb u ¢-caccis, fiz-zona tal-guide rail, kif
ukoll bejn il-lieva u I-gheluq protettiv

» Tiftahx I-gheluq protettiv tal-GEZE ActiveStop: Il-molla hija taht tensjoni gawwija u tista’

tikkawza korrimenti serji. Barra minn hekk, hemm riskju assocjat mal-hrug ta’ zejt
» Kull uzu skorrett, bhal perezempiju l-ibbajpassjar manwali tal-pozizzjoni originali tat-tarf, johloq
hsara fis-sistema tal-bieb/assorbitur tat-tisbit.

Manutenzjoni u kura

Ghall-ingas darba f'sena jew skont il-htigijiet:

» I¢cekkja li I-partijiet rilevanti ghas-sigurta jkunu ssikkati sew u li ma jkunux mherrija
» Issikka I-viti u ibdel il-partijiet difettuzi

» I¢cekkja s-settings u |-facilita tal-moviment tal-bieb

It-tiswijiet ghandhom jitwettqu permezz ta’ partijiet originali tal-manifattur.

Trasport u hazna

L-assorbitur tat-tisbit tal-bibien GEZE ActiveStop mhux ikkoncepit ghal tisbit gawwija. Tgarahx u
thalliehx jaga’. Dan jista’ jikkawza hsara jew difetti.

Jekk it-temperatura tal-hazna tkun ingas minn 0 °C jew aktar minn 30 °C, tista’ tinholoq hsara fit-
taghmir. Zomm xott.

Rimi

Meta tarmi I-GEZE ActiveStop, il-komponenti ghandhom jittiehdu f'postijiet ta’ gbir ta’ skart biex jigu
rriciklati. Id-dispozizzjonijiet statutorji specifi¢i ghall-pajjiz ghandhom jigu osservati. ll-parti li tassorbi
t-tisbit fiha ammont zghir ta’ zejt idrawliku, li jikkorrispondi ghall-Kodi¢i Ewropew tal-Iskart 13 01 10.
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Generalidades

E obrigatério observar as informacées (informacdes do produto, instrucdes de montagem, utilizacéo
prevista, utilizacao indevida, caracteristicas do produto, manutencao do produto, obrigatoriedade de
informacao e instrucdo) contidas na documentacao em anexo. A sua inobservancia ou incumprimen-
to pode limitar a responsabilidade do fabricante ou, em parte, anular a mesma na totalidade.

Finalidade prevista

O amortecedor de porta GEZE ActiveStop destina-se ao amortecimento na direcao de abertura

e fecho de portas batentes. O amortecedor destina-se exclusivamente a aplicacao em espacos

secos e com temperaturas de servico entre os 15 °C e os 25 °C.

Em fungao da configuragao da porta, o GEZE ActiveStop permite um angulo de abertura maximo

de 140° em portas de madeira ou de 110° em portas de vidro.

» O sistema de portas deve ser concebido em funcao da aplicacao. A porta nao pode raspar no piso
(sem vedacao do piso) e tem de permitir a abertura ou o fecho sem dificuldades de movimento.

O peso da folha da porta nao pode exceder os 45 kg.

Os parafusos incluidos destinam-se a montagem numa arquitrave de madeira.

Montagem do GEZE ActiveStop

O GEZE ActiveStop integrado tem de ser obrigatoriamente montado por uma empresa especializada.
A montagem e o ajuste do GEZE ActiveStop tém de ser obrigatoriamente realizados de acordo
com as instru¢ées de montagem, e apenas com pecas originais do fabricante. Apds a montagem,
o técnico instalador tem de entregar as instru¢oes a entidade exploradora.

O parafuso que liga o elemento amortecedor a alavanca pode ser desenroscado e novamente enros-
cado, no maximo, duas vezes. Caso contrdrio, nao é possivel garantir a seguranca da uniao roscada.

0 As fitas adesivas fornecidas tém de ser utilizadas, no maximo, trés meses apds a compra.
Antes de aplicar a fita adesiva é necessario limpar todas as superficies a colar com o pano
de limpeza fornecido. As superficies a colar tém de estar isentas de gordura.

As fitas adesivas fornecidas destinam-se exclusivamente a fixacao do GEZE ActiveStop em vidro
transparente. Trabalhos na superficie, aplicacdes de peliculas, acabamentos acetinados ou reves-
timentos similares para vidro podem afetar negativamente a colagem.

Ajuste do GEZE ActiveStop

Antes e depois da montagem do GEZE ActiveStop e em funcao da situacao da porta, é necessario
inspecionar a drea de abertura quanto a possiveis colisdes, e limitar de forma correspondente o
angulo de abertura méximo na guia deslizante, com o amortecedor fornecido.

@ O processo de abertura/fecho é deteriorado por portas que se arrastem, por juntas que
estejam presas, fechaduras perras e/ou cargas resultantes da pressao do vento.

Uma utilizacao indevida pode resultar em situa¢oes de perigo

AVISOS:

» Riscos devido a perigo de esmagamento de membros corporais entre a folha e a perfilaria, na
area da guia deslizante, bem como entre a alavanca e a caixa

» Nao abrir a caixa do GEZE ActiveStop: A mola esta sob grande pré-tensionamento e pode pro-
vocar ferimentos graves. Além disso, existem perigos relacionados com a fuga de 6leo

» Uma utilizacao indevida como, por exemplo, um pressionamento manual excessivo da posicao
final ajustada, danifica o sistema de portas/de amortecimento

Manutencao e conservacgao

Pelo menos uma vez por ano ou conforme necessario:

» Verificar as pecas relevantes para a seguranc¢a quanto a aperto seguro e desgaste;
» Apertar os parafusos de fixacao e substituir as pecas com defeito;

» Verificar os ajustes e a facilidade de movimento da porta;

As reparacdes tém de ser realizadas com pecas originais do fabricante.

Transporte e armazenamento

O amortecedor de porta GEZE ActiveStop nao foi concebido para impactos fortes. Nao atirar nem
deixar cair. Tal pode resultar em danos ou anomalias.

Temperaturas de armazenamento abaixo de 0 °C e acima de 30 °C podem danificar o dispositivo.
Proteger contra a humidade.

Eliminacao
Aquando da eliminagao do GEZE ActiveStop é necessario reciclar os seus componentes. Devem
ser observadas as disposicoes legais especificas dos respetivos paises. O elemento amortecedor

contém uma reduzida quantidade de 6leo hidraulico, que corresponde ao coédigo de residuos
europeu 13 01 10.

RO

Generalitati

Se vor respecta informatiile cuprinse in documentatia anexata (informatii asupra produsului,
instructiuni de montaj, utilizare conform destinatiei, utilizare defectuoasa, performanta produ-
sului, intretinerea produsului, obligatii in ceea ce priveste informarea si instructiunile). Neatentia,
respectiv nerespectarea acestora poate limita sau, in parte, exclude total garantia producatorului.

Utilizarea conform destinatiei

Amortizorul de usa GEZE ActiveStop este destinat amortizarii directiei de deschidere si inchide-

re a usilor batante de interior cu canat. Acesta este destinat exclusiv pentru utilizarea in incaperi

uscate si la temperaturi de regim intre 15 °C si 25°C.

In functie de configurarea usii, GEZE ActiveStop permite un unghi de deschidere maximal de 140°

la usile de lemn, respectiv 110° la usi vitrate.

» Sistemul usii trebuie configurat conform utilizarii. Usa nu se va freca de podea (fara etansare a
podelei) si trebuie sa poata fi inchisa, respectiv deschisa usor.

Greutatea canatului usii nu poate depasi 45 kg.

Suruburile anexate sunt destinate montajului pe un toc de lemn.

Montajul GEZE ActiveStop

Montajul sistemului integrat GEZE ActiveStop poate fi realizat exclusiv de cdtre o firma de specialitate.
Realizarea montajului si reglarii sistemului GEZE ActiveStop sunt permise exclusiv conform ma-
nualului de instructiuni si numai cu piesele originale ale producatorului. Manualul de instructiuni
trebuie predat mai departe utilizatorului de catre instalator dupa efectuarea montajului.

Surubul, care imbina carcasa amortizorului si parghia, poate fi desurubat si reinsurubat de cel
mult doua ori. in caz contrar, asigurarea contra desurubdrii nu mai este garantata.

@ Benzile izolante anexate vor fi utilizate cel mult trei luni dupa achizitie. inaintea asezarii
benzii izolante, se vor curata toate suprafetele aderente cu laveta de curatat anexata. Su-
prafata de lipit trebuie sa fie fara grasime.

Benzile izolante anexate sunt destinate exclusiv fixarii sistemului GEZE ActiveStop pe sticla trans-
parenta. Prelucrarile suprafetei, acoperirile cu folie protectoare, satinari sau aplicarile similare de
strat protector de sticla pot prejudicia imbinarea.

Reglarea GEZE ActiveStop

Inainte si dupa montajul sistemului GEZE ActiveStop, in functie de situatia usii, controlati directia
de deschidere cu privire la posibile coliziuni si limitati corespunzator unghiul maxim de deschide-
re cu amortizorul aferent din sina de glisare.

@ Procesul de deschidere / inchidere este influentat de usile care se freaca, garniturile care se
blocheaza, broastele cu mobilitate dificila si/sau solicitarile cauzate de vant.

Utilizarea defectuoasa poate duce la situatii periculoase

INDICATII:

» Riscuri prin pericol de strivire a partilor corpului intre canat si cadru, in zona sinei de glisare,
precum si intre parghie si toc

» Nu deschideti tocurile sistemului GEZE ActiveStop: Arcul se afla sub pretensionare puternica si
poate provoca accidentari grave. In plus, exista pericolul asociat uleiului scurs

» Utilizarea incorectd, ca de exemplu, suprapresiunea manuala asupra pozitiei finale reglate, duce
la deteriorarea sistemului de amortizare a usii

intretinerea si ingrijirea
Cel putin o data pe an, respectiv la nevoie:
» Verificarea pieselor relevante din punct de vedere al sigurantei daca sunt fixate ferm si daca

sunt uzate;
» Strangeti suruburile de fixare si inlocuiti piesele defecte;

» Verificati reglarile si miscarea usoara a usii;
Reparatiile se vor efectua cu piesele originale ale producatorului.

Transportul si depozitarea

Amortizorul GEZE ActiveStop nu este conceput pentru trantirea usii. Nu aruncati, nu lasati sa
cada. Se pot produce deteriorari sau defecte.

Temperaturile de depozitare sub 0°C si peste 30°C pot duce la deteriorarea aparatului. Protejati
impotriva umezelii.

Eliminare

In cazul eliminarii sistemului GEZE ActiveStop, componentele vor fi predate spre reciclare. Se vor
respecta prevederile legale specifice landurilor. Carcasa amortizorului contine ulei hidraulic in
cantitati reduse, in conformitate cu Codul European al Deseurilor 13 01 10.

SK

Vseobecné informacie

Informacie obsiahnuté v priloZzenej dokumentdcii (informacie o vyrobku, ndvod na montdz, po-
uzivanie v sulade s uréenim, chybné pouzivanie, vykon vyrobku, idrzba vyrobku, informacné a
indtruktaZne povinnosti) sa musia dodrziavat. NereSpektovanie alebo nedodrzanie méze obme-
dzit alebo scasti uplne vylucit ru¢enie vyrobcu.

Pouzivanie v sulade s ur¢cenim

TImic dveri GEZE ActiveStop je ureny na pruzenie v smere otvarania a zatvarania otoc¢ného kridla

dorazovych dveri. Je vhodny vylu¢ne na pouzitie v suchych priestoroch a pri prevadzkovych tep-

lotach od 15 °C do 25 °C.

V zavislosti od konfiguracie dveri umoznuje GEZE ActiveStop maximalny uhol otvarania 140 ° pre

drevené dvere a 110 ° pre sklenené dvere.

» Dverny systém musi byt dimenzovany zodpovedajuco predpokladanému pouzivaniu. Dvere
nesmu zadrhavat o podlahu (bez podlahového tesnenia) a musia sa lahko zatvarat aj otvarat.

Nesmie sa prekrocit hmotnost kridla dveri 45 kg.

Prilozené skrutky su uréené na montaz na drevenu zarubnu.

Montaz GEZE ActiveStop

Montaz integrovaného systému GEZE ActiveStop smie vykonat vylu¢ne odborna firma.

Montdz a nastavenie systému GEZE ActiveStop sa smie vykonat vylu¢ne podla montazneho navodu

a iba s pouzitim originalnych dielov vyrobcu. Montér odovzda po instalacii navod prevadzkovatelovi.

Skrutka, ktora spdja telo pruzenia a paku, sa méze uvolnit a znova priskrutkovat maximalne dva-

krat. V opacnom pripade uz nie je zarucené zaistenie skrutky.

@ Prilozené lepiace pasky sa musia pouzit najneskér tri mesiace po zakupeni. Pred aplikaciou

lepiacej pasky sa musia vsetky povrchy, ktoré maju byt zlepované, ocistit prilozenou cistia-
cou handri¢kou. Povrch, ktory ma byt zlepovany, nesmie byt mastny.

Prilozené lepiace pasky su vylu¢ne vhodné na upevnenie GEZE ActiveStop na cire sklo. Povrcho-
vé Upravy, pokrytie féliou, vyhladenie povrchu alebo podobné sklené vrstvy mozu nepriaznivo
ovplyvnit lepeny spoj.

Nastavenie GEZE ActiveStop

Pred a po montazi systému GEZE ActiveStops sa musi v zavislosti od situacie dveri skontrolovat, Ci
v priestore otvarania nedochadza ku kolizii, a prislusny maximalny uhol otvarania sa musi v klznej
kolajnici vymedzit pomocou naraznika, ktory je sucastou dodavky.
@ Na proces otvarania/zatvarania negativne vplyvaju zadierajlce sa dvere, zasekavajlce sa tes-
nenia, tazko odomykatelné a zamykatelné zamky a/alebo zatazene vetrom.

Chybné pouzivanie moze viest k ohrozeniam:

UPOZORNENIA:

» Nebezpeclenstvo pomliazdenia Casti tela medzi kridlom dveri a ramom, ako aj v oblasti klznej
kolajnice a medzi pakou a plastom systému

» Neotvarajte plast systému GEZE ActiveStop: Predpatie pruziny je velmi silné a moze sposobit
vazne zranenia. Okrem toho existuje riziko spojené s unikom oleja

» Neodborné pouzivanie, akym je napriklad manualne pretla¢anie nastavenej konecnej polohy,
vedie k poskodeniu dveri/timiaceho systému

Udrzba a osetrovanie

Najmenej raz do roka, resp. podla potreby:

» Skontrolujte pevné osadenie a opotrebovanie bezpecnostnych dielov;

» Dotiahnite upeviiovacie skrutky a vymente chybné diely;

» Skontrolujte nastavenia a lahkost chodu dveri;

Opravy sa musia vykonavat s originalnymi ndhradnymi dielmi od vyrobcu.

Preprava a skladovanie

TImi¢ dveri GEZE ActiveStop nie jekoncipovany na tvrdé narazy. Nehddzat, zabranit padu. To
moze viest k poskodeniu a poruche.

sv Ve

Chrante pred vlhkostou.
Likvidacia
Pri likvidacii systému GEZE ActiveStop sa musia komponenty odovzdat na recyklaciu. Je potreb-

né sa riadit zakonnymi ustanoveniami prislusnej krajiny. Telo pruzenia obsahuje malé mnozstvo
hydraulického oleja, ktoré zodpoveda eurépskemu zakonu o odpadoch 13011.

SL

Splosno

Upostevati je treba informacije v prilozeni dokumentaciji (informacije o izdelku, navodila za montaZzo,
pravilna uporaba, napacna uporaba, lastnosti izdelka, vzdrZzevanje izdelka, dolznost obves¢anja in
dajanja navodil). Neupostevanje lahko omeji odgovornost proizvajalca ali jo delno povsem izkljuci.

Namenska uporaba

Vratno omejevalo GEZE ActiveStop je predvideno za omejevanje v smeri odpiranja in zapiranja

enokrilnih vrat z vrtljivim krilom. Predviden je izklju¢no za uporabo v suhih prostorih pri tempera-

turi od 15 °Cdo 25 °C.

GEZE ActiveStop glede na konfiguracijo vrat omogoca najvedji kot odpiranja 140° pri lesenih vra-

tih oz. 110° pri steklenih vratih.

» Vratni sistem je treba konstruirati skladno z namenom uporabe. Vrata ne smejo drsati po tleh
(brez talnega tesnila) in dati se morajo enostavno zapreti oz. odpreti.

Teza vratnega krila ne sme biti ve¢ja od 45 kg.

Prilozeni vijaki so predvideni za montazo na lesen vratni okuvir.

Montaza omejevala GEZE ActiveStop

Montazo integriranega omejevala GEZE ActiveStop lahko izvede samo strokovnjak.

Montazo in nastavitev omejevala GEZE ActiveStop je treba izvesti samo v skladu z navodili za montazo

in le z originalnimi deli proizvajalca. Po koncani montazi mora monter navodila izrociti uporabniku.

Vijak, ki povezuje ogrodje omejevala in rocico, je dovoljeno popustiti in ponovno priviti najvec

dva krat. Sicer navojno varovalo ne bo vec zagotovljeno.

@ Frilozene lepilne trakove je treba uporabiti najpozneje tri mesece po nakupu. Preden nalepite lepil-

ne trakove, je treba s priloZeno Cistilno krpo odistiti vse povrsine, kamor nameravate nalepiti trako-
ve. Povrsine, kamor nameravate nalepiti lepilne trakove, ne smejo biti mastne.

PriloZeni lepilni trakovi so predvideni izklju¢no za pritrditev omejevala GEZE ActiveStop na pro-
zorno steklo. Obdelane povrsineg, folije, satiniranje povrsin ali podobni stekleni premazi in obde-
lave stekel lahko negativno vplivajo na zlepljeno povezavo.

Nastavitev omejevala GEZE ActiveStop

Pred montazo in po njej omejevala GEZE ActiveStop je treba glede na situacijo vrat pregledati
odpiralno obmocje, Ce obstajajo moznosti tréenja, s prilozenim blazilnikom, ki ga namestite na
drsno tirnico, pa je treba omejiti najvedji kot odpiranja.

@ Na potek odpiranja/zapiranja vpliva prekomerno drsanje vrat po tleh, zatikajo¢a tesnila,
zatikajoce kljucavnice in/ali obremenitve zaradi vetra.

Nepravilna uporaba lahko vodi do nevarnosti

NAPOTKI:

» Med krilom in okvirjem, na obmocju drsnega vodila ter med ro¢ajem in ohiSjem obstajajo ne-
varnosti zmeckanin za dele telesa

» Ne odpirajte ohiSja omejevala GEZE ActiveStop: vzmet je pod mocno prednapetostjo in lahko
vodi do hudih poskodb. Nadaljnje obstaja nevarnost v povezavi z iztekajocim oljem

» Nepravilna uporaba, kot je npr. ro¢na premostitev nastavljenega kon¢nega polozaja, vodi do
poskodb vratnega sistema/sistema omejeval

Vzdrzevanje in nega

Najmanj enkrat letno oz. po potrebi:

» pregled &vrste pritrditve in obrabe delov, bistvenih za varnost;
» privijanje pritrdilnih vijakov in zamenjava poskodovanih delov;
» pregled nastavitve in nemotenega premikanja vrat.

Popravila je treba izvesti z originalnimi deli proizvajalca.

Transport in skladis¢enje

Vratno omejevalo GEZE ActiveStop ni zasnovano za mocne udarce. Ne ga metati ali spuscati, da
pade na tla. To lahko vodi do poskodb ali deformacije.
Temperature skladiS¢enja pod 0 °C in nad 30 °C lahko vodijo do Skode na izdelku. Zas¢ititi pred vlago.

Odlaganje med odpadke

Pri odstranjevanju omejevala GEZE ActiveStop je treba sestavne dele izdelka reciklirati. UpoStevati

je treba zakonska dolocila vsakokratne drzave. V ohisju omejevala je majhna koli¢ina hidravlicne-
ga olja, ki ustreza evropskemu kljuc¢u za odpadke 13 01 10.

DA

Generelt

De indeholdte informationer i den vedlagte dokumentation (produktinformationer, monterings-
vejledning, formalsbestemt anvendelse, fejlagtig brug, produktydelse, produktvedligeholdelse,
informations- og instruktionsforpligtelser) skal falges. En manglende observation hhv. manglen-
de overholdelse kan begraense producentens ansvar eller delvist ogsa udelukke det helt.

Formalsbestemt anvendelse

Dardaemperen GEZE ActiveStop er beregnet til dampning i dbnings- og lukkeretning af svingdg-

re med anslag. Den er udelukkende beregnet til anvendelse i tgrre rum og ved driftstemperaturer

fra 15 °C til 25°C.

GEZE ActiveStop tillader afhaengigt af derkonfigurationen en maksimal abningsvinkel pa 140° pa

treedare hhv. 110° pa glasdare.

» Darsystemet skal udlaegges i overensstemmelse med anvendelsen. Dgren ma ikke slaebe pa
gulvet (ingen gulvtaetning) og skal kunne dbnes hhv. lukkes letglidende.

Darflajens veegt ma ikke overskride 45 kg.

De vedlagte skruer er beregnet til montering pa en traekarm.

Montering af GEZE ActiveStop

Monteringen af den indbyggede GEZE ActiveStop ma kun udfgres af et specialistfirma.
Monteringen og indstillingen af GEZE ActiveStop ma kun udfares i henhold til monteringsvejled-
ningen og med originale dele fra producenten. Efter monteringen skal montgren aflevere vejled-
ningen til ejeren.

Skruen, der forbinder deemperenheden og grebet, ma maksimalt Iasnes og forskrues igen to
gange. Ellers kan sikringen af skruen ikke leengere garanteres.

@ De vedlagte kleebebénd skal anvendes senest tre maneder efter kabet. For klebebdndene
anbringes, skal alle de flader, der skal tilkleebes, renggres med den vedlagte rengarings-
klud. Overfladen, der skal tilklaebes, skal vaere fri for fedt.

De vedlagte klaebebdnd er udelukkende egnede til fastgerelse af GEZE Active Stop. Overfladebehand-
linger, folieringer, satineringer eller lignende glasbeklaedninger kan pavirke klaebeevnen negativt.

Indstilling af GEZE ActiveStop

For og efter monteringen af GEZE ActiveStop skal abningsomradet - alt efter derplacering — un-
dersgges for mulige kollisioner, og den maksimale abningsvinkel skal begraenses tilsvarende med
den vedlagte buffer i glideskinnen.

@ Abningen/lukningen indskraenkes af dare, der sleeber hen ad gulvet, taetninger, der klem-
mer, lase, der binder og/eller vindlast.

Fejlagtig brug kan medfore farer

HENVISNINGER:

» Risici grundet fare for kvaestelser af kropsdele mellem flgj og ramme, i omradet ved glideskin-
nen, samt mellem greb og kabinet

» Abn ikke kabinettet pd GEZE ActiveStop: Fjederen er under en kraftig forspaending og kan fore
til alvorlige kvaestelser. Desuden er der truende farer i sammenhaeng med udslippende olie

» En uhensigtsmaessig brug, som eksempelvis et manuelt overtryk af den indstillede endepositi-
on, farer til en beskadigelse af dgr-/deempersystemet

Vedligeholdelse og pleje

Mindst en gang om aret hhv. efter behov:

» Eftersyn af de sikkerhedsrelevante dele for fastgerelse og slid;
» Efterspaending af laseskruer og udskiftning af defekte dele;

» Eftersyn af derens indstilling og letglidende funktion;
Reparationer skal udfgres med originaldele fra leverandgren.

Transport og opbevaring

Dardaemperen GEZE ActiveStop er ikke udviklet til harde slag. Ma ikke kastes, ma ikke falde ned.
Dette kan fore til beskadigelser eller defekter.

Opbevaringstemperaturer pa under 0°C og over 30°C kan fare til skader pa udstyret. Skal beskyt-
tes mod fugt.

Bortskaffelse

Ved bortskaffelse af GEZE ActiveStop skal bestanddelene indleveres til genbrug. De lovmaessige,
landespecifikke bestemmelser skal overholdes. Deemperenheden indeholder en lav maengde
hydraulikolie, hvilket stemmer overens med Det Europaeiske Affaldskatalog 13 01 10.

GEZE GmbH

Niederlassung Stid-Ost

Tel.: +49 (0) 7152 203 6440
E-Mail: muenchen.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Mitte/Luxemburg
Tel. +49 (0) 7152 203 6888
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

Germany

GEZE GmbH
Niederlassung Stid-West
Tel. +49 (0) 7152 203 594

E-Mail: leonberg.de@geze.com GEZE GmbH

Niederlassung Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6840
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung West

Tel. +49 (0) 7152 203 6770
E-Mail: duesseldorf.de@geze.com

GEZE GmbH Austria

Niederlassung Nord GEZE Austria

Tel.: +49 (0) 7152 203 6600 E-Mail: austria.at@geze.com
E-Mail: hamburg.de@geze.com www.geze.at

Baltic States -
Lithuania / Latvia / Estonia
E-Mail: baltic-states@geze.com

Benelux

GEZE Benelux B.V.

E-Mail: benelux.nl@geze.com
www.geze.be / www.geze.nl

GEZE Service GmbH
Telefon: +49 (0) 1802 923392
E-Mail: service-info.de@geze.com

Bulgaria

GEZE Bulgaria - Trade

E-Mail: office-bulgaria@geze.com
www.geze.bg

China GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd. France

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd. Branch Office Guangzhou GEZE France S.AR.L.
E-Mail: chinasales@geze.com.cn E-Mail: chinasales@geze.com.cn E-Mail: france.fr@geze.com
www.geze.com.cn www.geze.com.cn www.geze.fr

GEZE Industries (Tianjin) Co,, Ltd. GEZE Industries (Tianjin) Co,, Ltd.
Branch Office Shanghai Branch Office Beijing

E-Mail: chinasales@geze.com.cn E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn www.geze.com.cn

Hungary

GEZE Hungary Kft.

E-Mail: office-hungary@geze.com
www.geze.hu

Iberia Italy Korea
GEZE Iberia S.R.L.

E-Mail: info.es@geze.com
www.geze.es

GEZE Italia S.r.l
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Korea Ltd.
E-Mail: info.kr@geze.com
www.geze.com

India GEZE Engineering Roma S.r.l Poland
GEZE India Private Ltd.

E-Mail: office-india@geze.com
www.geze.in

E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Polska Sp.z 0.0.
E-Mail: geze.pl@geze.com
www.geze.pl

Romania

GEZE Romania S.R.L.

E-Mail: office-romania@geze.com
www.geze.ro

Russia Scandinavia - Norway
000 GEZE RUS

E-Mail: office-russia@geze.com
www.geze.ru

Scandinavia - Denmark
GEZE Danmark

E-Mail: danmark.se@geze.com
www.geze.dk

Scandinavia - Sweden
GEZE Scandinavia AB

E-Mail: sverige.se@geze.com
www.geze.se

Singapore

GEZE (Asia Pacific) Pte, Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg
www.geze.com

GEZE Scandinavia AB avd. Norge
E-Mail: norge.se@geze.com
www.geze.no

South Africa Turkey
GEZE South Africa (Pty) Ltd.
E-Mail: inffo@gezesa.co.za
www.geze.co.za

Switzerland

GEZE Schweiz AG

E-Mail: schweiz.ch@geze.com
www.geze.ch

United Arab Emirates/GCC
GEZE Middle East

E-Mail: gezeme@geze.com
www.geze.ae

GEZE Kapi ve Pencere Sistemleri
E-Mail: office-turkey@geze.com
www.geze.com

Ukraine

LLC GEZE Ukraine

E-Mail: office-ukraine@geze.com
www.geze.ua

United Kingdom

GEZE UK Ltd.

E-Mail: info.uk@geze.com
www.geze.com



